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ГОДИНА I. ДЕКЕМВРИЙ 1886 СИЛИСТРА. БРОИ 5.

■ог врий 
ДРАМА ВЪ ПЪТЬ ДВЙСТВИЯ). 

(Продължение отъ брой 4).

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТО.
СЦЕНА I.

СрЪдецъ, улица нощь, светкавица ж гръмъ 

Минуватъ ДВАМА СТРАЖАРИ.
1 СТРАЖАРЪ 

Ти чу ли тамъ какво казаха?
1 СТРАЖАРЪ.

Нечухъ. Какво?
1 СТРАЖАРЪ.

Че тъзъ нощъ щялъ билъ 
Да падне огънь върху Сръдецъ.

8 СТРАЖАРЪ

’Ми емне?... Ний какво ще правимъ ?
1 СТРАЖАРЪ 

Ти гдЪ ще пазишъ?
2 СТРАЖАРЪ.

На вратата.
Които иджтъ откъмъ Витошъ, 

-Ти?
1 СТРАЖАРЪ.

Въ кулата, която иди 
Тъй тъкмо, знаешъ, сръщу пжтя, 
Отъ Бдинъ що води къмто СрЕдецъ.

2 СТРАЖАРЪ.

Наскочилъ си я! Отъ тамъ, казватъ, 
Отъ Бдинъ, прЕЗЪ Нишъ, Давидъ съ

Мойсей —
ШишмановитЕ по-голъми

Два сина—съ сила страшна, грозна, 
Сж ядели и тъзъ нощъ, казватъ, 
ТЪ щели даже да пападнжтъ.

1 СТРАЖАРЪ. 

Н^къ правятъ пъкъ каквото искатъ. 
А ний — на стража. ЗакъснЕхме.

(Излизат*) 
Влизат* ТРИМА ГРАЖДАНИ.

Мжеь»

1 ГРАЖДАНИНЪ.

Ти чу ли тука кой ще дойде 
Градътъ да пази отъ Шишмапа?

2 ГРАЖДАНИНЪ.

Не съмъ. Защо?
1 ГРАЖДАНИНЪ.

Защото иди
Най-старий вождъ, останалъ още 
Отъ времето на Симеона.

3 ГРАЖДАНИНЪ.

Добъръ ще е той — виждамъ ази: 
Отъ старость, може би, ще тръбва 
Въ количка малка да го возятъ.

2 ГРАЖДАНИНЪ.;

Ами какво намисли кмета
Съ бол^рита—ще ли отвори 
ВратитЬ градски на Шишмана ? 
Влизат* двама запъхтени ВОЙНИЦИ

ГРАЖДАНИТЕ

Какво е?.. Що е?
1 войникъ.

Врагъ, какво ще й £ 
Полето вече почернело 
Отъ вражеска войска, а ние 
Сега едвамъ да си отворимъ 
Очите сл^пи, и то еле, 
Отъ тъзъ светкавица, която 
Одеве бъше освътила
Полето ц^ло... (силенъ гръмъ) 

всички.
(Уплашено)

Боже! Боже!
(Избтьгватъ)

КМЕТА, ДВАМА БОЛЕРИ и ЕДИНЪ ВОЙНИКЪ, 
вливватъ бързо и са спират* от* силния сръмъ.

КМЕТА.

Какъвъ ще е тозъ гръмъ? Той нищо 
Добро за насъ непредв^щава.

(На войника)
Съ очи см, казвашъ, ти си вид^лъ, 
Че делото поле е пълно
Съ войска, и тъзъ войска, ти знаешъ
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Че е Шишманова, не наша, 
Дошла отъ нъйде намъ на помощъ?

ВОЙНИКА

Азъ пакъ повтарямъ: откъмъ Витошъ 
Полето черно почернмо
Съ войскари; схщо и къмъ пжтя, 
Що води въ Бдинъ.

1 БОЛЕРИНЪ.

Кои сж по-вечъ?
ВОЙНИКА

Та тъзъ, що дойдоха отъ пжтя
ТТТо води въ Бдинъ, сж много по вечъ
Отъ тъзъ, що дойдоха отъ тука.

2 БОЛЪРИНЪ

Азъ, право, нищо неотбирамъ.
Таквозъ пространство той да мини
И ние тукъ да не осйтимъ!
Не! Той изппкналъ е направо, 
Като трЪва въ полето. Инъкъ 
Той тръба да е билъ магьосникъ.
Безаокойно трлбенъе и конски тоаотъ. Близа 

ВЪСТИТЕЛЯ.
ВЪСТИТЕЛЯ

Где кмета? Кой е кмета?
КМЕТА.

Азъ съмъ!
Азъ, тука съмъ—казвай отъ где идешъ?

ВЪСТИТЕЛЯ

Войската иди, пригответе
Наскоро всичко за почивка.

КМЕТА и БОЛЪРИТЪ 

(КрЪ^ТЯТ ъ са) 
Охъ, Слава Богу!

КМЕТА
“ Туй е благость,

Испратена отъ Бога.
1 БОЛЪРИНЪ

- Инъкъ
Нито възможно бй да бжде.’

' 2 БОЛЪРИНЪ

Та тъй, та тъй: войската иди!...
ВЪСТИТЕЛЯ

Щомъ стигна ваший бързоходецъ — 
Веднага заповъдъ са даде 
Да станатъ всички. Подиръ малко, 
ДоФтаса заповйдъ 'отъ царя 
Направо — грьцкий пълководецъ

■ Да падне, а намъсто него 
Пратиха стгръ единъ чов^чецъ, 
Съ изгнили кости, но го казватъ — 
Разуменъ-уменъ пълководецъ

Останалъ още отъ времето 
На Симеона. Е, ще видимъ, 
Какво ще стане сутръ рано. 

(Излиза)
КМЕТА

Да идимъ скоро да приготвимъ 
Каквото тръбва за войската, 
За вождътъ, за всички войводи, 
Та послъ съ почести достойни 
Да ги поср^щнемъ.

1 БОЛЪРИНЪ

Но шумъ нетрйбва, щото, анаешъ, 
Шишманъ е хитъръ—щомъ осйти, 
Каква е работата — вижъ го — 
Подигналъ въ нощно време боя, 
Или пъкъ съ хитрость вижъ че влъзълъ 
Съ^ъ иаще ведно пръзъ вратата.

КМЕТА.

То вечъ са знай, че шумъ не тръбва, 
Ний трйбва всичко да направимъ 
Да бжде тихо и безгласно.

2 БОЛЪРИНЪ

Че утрЪ видищемъ Шншмана 
По кой гласъ ще запъе въ боя: 
И тукъ да видимъ ще ли нрави 
Таквизъ свирйпства както въ Охридъ>

КМЕТА.

Да можа само... (гръмъ) Ухъ туй време, 
., • - 1 БОЛЪРИНЪ

Ще ни окжпи. Но да идимъ.
(Пзлизатъ)

Влизатъ КМЕТА СТАРИП ВОЖДЪ, иоддар- 
жанъ отъ двама войводи, свита тръбачи и нпкол-* 

I ко граждани. По времена са святка и гърми.

СТАРИЙ ВОЖДЪ

Охъ, този гръмъ, кога го чуя, 
Като че чувамъ погребалний, 
Жаловенъ звукъ на наще царски 

. Камбани.
(Па Кмета)

; ■ Чуй’ ма, добрий кмете.
Отъ тука можемъ ли да-идймъ 
Да видимъ кулитй, стенитъ, 
Дали сж здрави и надежни, 
Дали ще могжтъ ни закриля 
Отъ тоя врагъ, опасенъ, страшенъ ?

(Всички са исиоглеждатъ)
Опасеиъ... да, Шишманъ е твърдъ 
Опасенъ врагъ въвъ брй — тоя е 
Сжщински дьяволъ, щомъ са качи
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На коня, Вихрю що нарича; 
Той става грозенъ като облакъ, 
Нависнадъ и готовъ да падне, 
Кога истегли меча. Инъкъ 
Той благъ и добръ е и даже — 
Ленивъ—когато н^ма нищо 
Да мисли, работи... Сег’ ази 
Незная ли тогозъ, съ когото 
Съмъ ялъ и пилъ изъ едно котле!

КМЕТА

Та то., тогава., старий вождо.. 
Незнамъ.. тогавъ какво ще правимъ...

(Свитка са) 

СТАРИЙ ВОЖДЪ 

(Увива са болезненно) 
Охъ, мойтв кости, моите кости! 
Отъ йзъ светкавици са секашъ 
Трошатъ, топятъ.. (Силене тртьсъкъ) 

всички.
(Отскачатъ) 

Ийсусе, Боже!
, КМЕТА.

Да си вървимъ, че тукъ е страшно. 
СТАРИЙ ВОЖДЪ.

Не бой са друже — мойтЬ кости 
Сж воскъ при стомана предъ твоите; 
Шишманъ е грозенъ, силенъ, страшенъ; 
Но ние требва да сме умни.
Елате тукъ, къмъ мене близо, 

(Всички са събира около му ).
Така. Сега внимайте всички: 
Щомъ видите, че вече земе 
Да са разсъмнува, веднага 
Вдигнете всичко живо накракъ, 
Каквото има въвъ градътъ ви — 
Мжжье, жени, дътца — съ една речъ, 
И кучетата, ако може, 
Накарайте ги колно могжтъ 
Да викатъ силио — нека всекой, 
Освенъ съсъ гърлото си гдето 
Ще вика, вземе отъ дома си 
Съдина, всичко, щото има 
Отъ медъ направено и нека 
Шуми, дрънчи въ градж, на околъ 
Покрай сгЬнитЬ, че азъ зная, 
Какво ще правя въвъ туй време. 
Разбрахте ли? Но туй е нуждно 
Отъ тъзи нощъ да са приготви.

(Светкавица; свива са) 
Охъ, мойте кости!.. Божа, Боже! 
Защо ма толкова наказваше?

Да идимъ, дятца, къмъ стените, 
И т^хъ да зарнемъ, че тогава 
Ще ай похапнемъ, а че послй, 
Ако остане време, можемъ 
И да поспимъ.

(Гръмъ).
Ахъ, пакъ бодежи! 
(Излизатъ).

СЦЕНА И.
Предъ Средец». Въ станътъ на Шишмана.

Минуватъ неколко ВОЙНИЦИ
1 ВОЙНИКЪ

Какво! Въвъ ваший пълкъ вечь спхтъ ли?1
2 ВОЙНИКЪ

Отдавна вече всички хжркатъ 
Като едвамъ заклани крави.

з войникъ
Ами войводата ви какъ е?
Навярно спи отъ всички най вечъ.

2 ВОЙНИКЪ
Ехе! да видишъ той какъвъ е 
Юнакъ, простренъ наредъ съсъ всики 
На мократа трева! Ще кажешъ — 
Не е туй Самуилъ Шишмановъ, 
А некой глупавъ пиенчуга, 
Отъ пълкътъ на грозний Аароиа

з войникъ
Чудесенъ момъкъ! Ваще требва 
Да го обичатъ като луди?

2 войникъ
Та ний за него сме готови 
Бащите си да испобиемъ — 
Това ти знаешъ ли братленце ?

2 войникъ
Вънстина чудесно нешо!

1войникъ
’Ми вино дава ли да пийте?

2 войникъ
’Ко щешъ п гащите еи смъквай — 
За него туй е дреболия.
Но я опитай са съ тржбата
Да имъ подсвжрнишъ — като вихътъ 
Ще скочатъ всички и догдЪто
Са ти обърнешъ дваждъ — тЬ всичка 
Са вечь готови да нападатъ.
Такъвъ е наший пълкъ, другари 
Такъвъ ни е и вождътъ храбъръ.

1 войникъ
А намъ недаватъ нй да куенемъ
Отъ тъзъ проклета, но за туй пъкъ 
Отъ медъ по сладка житкостъ славна,.

з войникъ
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За туй че вий сте най-налице 
Въвъ цадий станъ сръщу вразит®

2 ВОЙНИКЪ.
На лице! Кой знай каква важность! 
Е-хе! Туй кой е тамъ що иди ?
О-хо! Ть двама, трима, още...

Влизатъ нпколко ВОЙНИЦИ отъ Давидовитть, 
пьрвитъ войници;

О-хо ! О-хо! Ть живи още!
1 войникъ

Е-хе, та вий сте прегорели 
Като че сега сте излЪгли 
Изъ пъкъла! Ей, Бдииъ какъвъ е?

1ий отъ давидовитъ

Сега да мрх! Азъ вид^хъ вече 
Какъвъ е Дунава. Да идимъ, 
Че тука скоро дъждъ ще ливне. 
Азъ много нъщо ще ви казвамъ 
За този Дунавъ. То, да видишъ, 
Какви кораби — то, ти казвамъ 
Братленце мило... Но да идимъ, 
Че виждъ, са свитка (излизатъ)

Влизато КРАКРАСЪ, ШИШМАНЪ,
ШИШМАНЪ

Проклъта случка! Да не видимъ 
Ний, какъ сж минали полъто 
И глъзли въ градж! . Нъма нищо. 
За туй пъкъ утрв ще ги чукамъ 
Като въшки между ноктетЕ 
Научи ли са, кой ги води?

к РдКРАСЪ-

Едни за Петра казватъ, други 
За Сурсовула шушнжтъ, трети 
Наричатъ нъкой си преславецъ — 
Войвода умепъ и искусепъ, 
Остатъка старъ, ръждясалъ вече 
Отъ времето на Симеона.

ШИШМАНЪ

Хмъ, хубаво. ’Ми какъ еа казва 
Тозъ, толкозъ уменъ и искусенъ 
Войвода ?

кракрасъ.
Кой го дьяволъ знае

Но казватъ че па свойто време
Е билъ отличенъ, храбъръ воипъ. 

ШИШМАНЪ (Весело)
Ще кажи Петръ е запазилъ
Единъ пергаментъ отъ баща си! 

КРАКРАСЪ (Весело)
II туй е чудо!

' ШИШМАНЪ

И не малко! (Сериозно)

Но чуй: Ааронъ тебъ какъ са видк?
КРАКРАСЪ

Ааронъ е тьменъ като тъзъ нощъ. 
Въ лицето виждашъ го —спокоенъ 
Но туй спокойствие, тъзъ тихость 
Предсказватъ буря страшта, грозна- 

ШИШМАНЪ
И тжзи буря — какъ ще кажешь — 
Ще ли избухне сутре въ боя?...

КРАКРАСЪ
Незнамъ... но въ станътъ му е тьжко 
Да влъзнешъ безъ да са раскаяшъ, 

ШИШМАНЪ (Замислени)
Защо ?

КРАКРАСЪ
Защото ти дохожда

Да плачешъ кат’ кога да влизашъ 
Не въ станъ войнишки — шуменъ, 

веселъ,
А въ гробища, обрасли въ буренъ. 
Кадъ животътъ, веселбитъ
По другитъ дружини! — Пронастъ 
Ги тъхъ дйли. гГа всички казватъ, 
Че той на всички глъдалъ, съкашъ, 
Като на ягнета, които 
На скоро ножьтъ ще погуби. 
Тъзъ нощъ отпшълъ при Давида 
Съ „добръ дошълъ“да го честити: 
Но щомъ е влъзалъ въ станътъ, всички 
Притихнали като момчета, 
Които всредъ шумътъ, играта, 
Съглеждатъ оня върлъ магьосникъ, 
За който бабитъ доволно 
Имъ см натъпкали главитъ. 
1!е! този момъкъ твърд! рано 
Испилъ е чашата горчива
На тозъ животъ, съ отрова пълна 

ШИШМАНЪ (Замислена)
Дътище зло и своенравно!
Ти знаешъ ли: той ие знай да кажи: 
„Животъ въ веселие съ другари?“ 
Той надали й помислялъ даже, 
Че въ тозъ животъ, младежкий възрастъ 
Е чаша, пълна съ бясно вино;
Че тази чаша са испразва
Въвъ тъзи възрастъ съ шумъ, веселья 
Които стигатъ до небото?...
(Ахъ, мойта младость! мойта младость! 
Да могж пакъ да си я върна — 
Ще я изсмуча като паякъ!) 
Не! нивга той не е вкусявалъ 
Отъ тая чаша па живота;
Той даже самъ не е ни видълъ,
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Какъ тъзи чаша са й преляла 
Съ напитъкъ жълтъ, горчивъ, отровенъ, 
Която той, съсъ озлобленье
Къмъ своята сждба нещастна, 
Е изсушилъ дори до капка.

(Иотърсва глава).
Но туй оставяй!.. Ний не требва 
Да спимъ тъзъ ношь. Качувай коня 
И тичай, обикаляй станж.
Нък’ всички бжджтъ на готово, 
Нъкъ шумъ отъ нийде са нечува, 
Стражарите да си отварятъ 
Опити начетри, да гледатъ 
На около какво са върши, 
Въ градж да гледатъ, да са вслушватъ: 
За всъка дръмка ще заплащатъ 
Съ главитъ СИ. (Светкавица и гръмъ)

А-ха на здравье! 
Това е зпакъ добъръ, побъденъ, 
Това е най добрий предвъстникъ 
За менъ, кога за бой са готвя 
И тозъ предвъстникъ азъ отъ вйка 
Посръщамъ съ чашка вино. Чакай (вика) 
Хей тамъ, когото има въ шатра! 
Допеете тукъ двъ чаши вино!

(Донасятъ имъ вино)
Поемай, Кракрасе, да пийнемъ 
Отъ тъзъ вода благатка, сладка, 
Която въ жнлитй на старий 
Докарва кръвъ, а нъкъ на младий — 
Пролива сили. Хай, наздрявие!

(Чукатъ са. Гръмь}.
Добрщ добри, недъй са сърди, 
Че ти кога гърмпшъ, бъснувашъ 
Шишманъ и Кракрасъ шштъ вино (ииятъ}. 
Върви сега — и азъ слъдъ тебЪ.
Но само гледай, не забравяй, 
Че ти съсъ Псрникци ще трвба 
Да ги халосатъ ненадъйно 
Въ тилътъ така, щото веднага.-.

КрдК?ДС>

Да са заиаятъ.
шишмднъ 

И са смаятъ
Ааронъ кат’ внхъръ ще са впусне, 
Отъ лъво, а Давидъ — отдъсно; 
Пъкъ азъ въ срйдата — ти вечъ помиишъ, 
Какво говорихме въ съвЬта.

КРДКРДСЪ

Оставай сбогомъ. Всичко помня (Излаза) 
ШИШМдНъ

Съсъ здравие юнако храбрий!
Съсъ малко думи мпого каза:

За обичъ сж таквизъ войводи, 
Които много по вечь вършатъ 
Отколкото говорятъ. Стражо ! 

Влиза стрдждрътъ 
СТРДЖДРЪТЪ

Защо ма викашъ свътлий царьо? 
шзшмднт

Завчаска коня да е готовъ.
стрдждрътъ

За дълъгъ пжть, или разходка?
За пжть, за бой, за всичко, всичко!

СТДЖДРЪТЪ
Отивамъ, всичко ще испълня. (Излиза)

ШПШМДНЪ
Аарона трьбва да навидя. (Излиза). 

(Следва).

CAOBO о пълку ИГОРбКЪ *) 

Пасени Й

*] Ний само като исторически памятникъ 
препечатваме както си е въ оригинала русското 
„Слово о пълку ИгоревЬ“, което е важенъ памят­
никъ нл старата, русска литература. ТЬ, русите- 
го отнасятъ къмъ Х11 вЪкъ, а въ тоя вЪкъ бъл­
гарското царство е било въ силата си подъ вла­
дичеството па Калояна. Не иска съмнение, че 
„словото“, като написано на старославянски езикъ, 
които русситЪ, ведно съ цьрковнитЪ книги, сж 
заимствували отъ българите, е важно и за насъ. 
Ний са бонмъ отъ шовинизма; по неможемъ са 
въздържа, отъ да не кажимъ че спомЪнаваний въ 
ЬтапЬсенъБоянъе билъ нашия ггЬвецъ-магьоснякь 
Бояпъ. Достойно за забЪтЬзвание и очудвание а 
че както Гербалъ, така и иЪкой си Яковъ Мала- 
шевъ при тълкуванието, на новорусски езика

Не л'Ьпо ли ни башетй, врати, 
Нлчати старият словеш 
ТрВдНМХХ ПОВ^СТШ 
0 П&ЛК8 ИгорЕвЪ, 
HfopA СвАтаславлича ? 
Начати же са тай шкени, 
По БКМННаЛ12 CEPO ВрЕМЕНИ, 

Я НЕ ПОЗалШШЛЕЖЮ Коаню?

Боакх бо еЪцпй,
AipS KOAiS \'0ТАШЕ шксНК ТВОрИТИ

То растЪкашЕтсА лпнсл5ю по држ8, 
СЪрша^ BSAKOAIS ПО ЗЕА1ЛИ, 

ШнЗКБНК ОрАОА1Я пода ОБЛаки 
ПоАШАШЕТК БО рЕЧЬ HkpBklYZ ВрЕЛПНХ ЙС0Б1Ц'к, 

Тогда п^щашЕтк í соколовв
На стадо лебедки, 
Которуй дотичаше,
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Та преди п'кнь поаше 
ОтаролА^ Жросаав8, 
ХравролАЗ Жстнслав8, 
Нже зараза Редедю 
Преда палки Клсожьскшлаи,

КраснолАЗ Рошнови ОвАтасллвличю.
Болна же, вратИ

He Í соколови на стадо левед^й пЗщаше, 
На свол brujía парстм 
На жнваА стрКнм васкладаше;

Оин же сллаи кндзелАа слав8 рокота^^.
ПочнелАа же Братче, повести спо

Ота стараго КладилАера 
До нмн^шнаго ИгорА —

Ижс истагнЗ 8лаь кр^постчю своею
И поостри «рдца своего ЛА$жествол1а, 

НапланивсА ратнаго д^а, 
Наведе своа ^равриА плакш 
На зелАлк Полов^цик^ю 
За зелАЛЮ Р8сик8ю.

Пасени É

Тогда Игорв Baspds на св^тлое солнце 
И вид^ ота него тклаою 
ЕсА СВО/Б BOA ПрИКрИАТЪ!---

Н рече Игорь ка др^жин^ своей:
„Прати и др8жиио;
Л^цежа бм потат^ вити, 
Неже полоненВ бшти !
Я всАделАа, врати,
На свои вразнА колаони,
Да позрилАа синего ДонЗ!“

Спала Кназю 8лав по^отй . 
И жалости елА8 зналинк застъпи 
ИскВсити Дон8 великаго.

, ош,8 во, рече, коп!е прилолАнти 
Конецк пола Половецка^о

Са валАи, р8снци!
Хощ8 глав8 свою приложити,

Я ЛЮБО ИСПНТИ ШеЛОЛАОЛАХ Дон8!“ 

(Следва)

ЛИТЕРАТУРАТА И ТЕАТРА ЕЪ АНГЛИЯ 
ДоШекспира

Ний не мислимъ да излагаме тукъ по­
дробно историята на английската драмати- 
ческа поезия до Шекспира: колкото подро­
бно и да я изложехме, пакъ би било мж- 
чно да дадемъ на читателя ясно понятие за 
нея, защото всЬка история, на каква да е 
литература, само тогава бива ясна и раз­
брания, когата са чете ведно съ главните 
й источници и образци. Ний ще погледнемъ 
на драматическата литература до Шек­
спира само отъ слъдующите точки: какво е 
могла да му даде тя нему ? какво длъжи не­
говото искусство на предшественницт-Ь му 
и, най-сътне, какво заимствува и отхвърли 
той отъ тйхъ? По-надоло ще са види, че 
Шекепиръ твърдй малко е можалъ да на­
учи отъ предишния английски театръ: ни- 
то преди него, нито при него не е ймало 
нито единъ такъвъ поетъ, който да би го 
иревишавалъ съ таланта си и когото да би 
могълъ да си вземи той за образець. Отъ мно­
жеството пиеси, които е челъ на младини, 
той е научилъ само дрматическата техника, 

| но идеята на своето искуство той извлъче 
! единственно отъ своята душа. За туй ний 

неще съднемъ да измжчваме читателите съ 
множеството имана, а ще съединимъ въ нъ-

Колкото са отнася до отделната литаратура, 
която си е създало „словото“ въ Руссия, послу­
шайте* самия г. Гербелъ какво казва въ преди­
словието на своето шесто издание на с&щото 
„слово“, отъ гдЬто и препечатваме сега буквална 
текста на словото:

„Что же касается переводовъ „Слова о пол- 
ку Игоря“, то, со включешемъ перваго, кото. 
рнмъ мм обязанн граФу Мусину-Пушкину, у 
насъ, по настоящее время, вмшло въ свйтъ трид- 
цатъ одно отдЪльное издание, въ томъ числй 
шестьнадцатл прозаическихъ и цетьнадцать стихо- 
творннхъ, надъ которнми трудилосъ тридцать 
пять ученнхъ и литературовь. (Стр. 9)

Ний ще са надяваме да видимъ и превода 
на „словото“ на български езикъ отъ повещит^ 
познавачи на старо-българския езикъ, къмъ кой­
то е тъй близъкъ езика на „словото“. В. Р.

словото, лзбЪгватъ и — това са вижда ясно — 
умишленно отъ какви да е обьяснения за произ­
хождението на тоя толкозъ хваленъ пЯвецъ Боянъ. 
Ний повтаряме, че ни е много страхъ отъ шови­
низма ; по пакъ предполагаме, че пйвеца на 
„словото“ са е много вдъхновявалъ отъ Бояно- 
витЪ пЪсни, които той безъ съмнение е чувалъ 
отъ своитй съвременници, придружавани съ био- 
граФически бЪлЪжки за Бояна, и че тоя именно 
Боянъ разбира той въ пЪсента си.

Г. Гербелъ даже, въ превода си, като да 
иска да надвика истината като са провиква: 
„нашъ Боянъ, нашъ соловей“, когато въ ориги­
нала стои: „Боянъ же братие“ и пр.,.. Искусно 
прикриванъ шовинизмъ, едва ли не даже и исто­
рическа кражба!.. Ний ще чакаме превода на 
песента на български и тогава ще кажимъз а 
нея (песента) ощЪ нЪколко думи, като подвьрж- 

оние на сегашната си бЪлЪжка.
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колко группи всичко онова, което до Шек- 
спира и, най-с^тне, въ негово време, е про­
извело драмзтическото искуссто въ Англия.

Знае са‘ че всжду, родоначалникъ на 
театра сж биле религиозните представления. 
Еакто въ древня Грьция отъ св^щенните 
действия на хоровете, така въ християн­
ските времена отъ празднуванието на пас­
хата преимущественно, изникна театра. Ка­
толическите представления страданията на 
спасителя, съ които празднуваха страстния 
петъкъ, наричаха са мистерии; сжщото наз­
вание получиха въ средните векове и ду­
ховните представления, съдържанието на 
които беха страданията, смьртьта и въс- 
крьсванието иа спасителя. И сега още въ 
цьрквата Св. Петръ, въ Римъ, въ деньтъ 
на пасхата са излага историята на спасителя 
въ речитативи, въ които секи участвующъ 
представлява отделно лице. Въ ХПвъкъ 
и даже по-рано, въ Англия вече знаехамисте- 
риите, а въ XIII векъ въ мънастирите 
съставляваха едно отъ най-любимите зрелища 
на народа и постоянно занятие на духовен­
ството. Скоро си пробиха тъпжть отъ цър­
квата въ улицата и отъ духовенството въ ми­
ряните, найпьрвомъ у еснафите и по-после 
у актьорите по занаятъ;, а за съдържа­
ние на мистериите неслужеше вече само ед- 
натановозаветна, а и всичкатаветхозаветна 
история. Въ 1378 година хористите и причет- 
шщитъ на църква та св. Павелъ, въ Лондонъ, 
беха поднесли жалба на РичардаП, че „негра­
мотни хора представлявате историята на 
Ветхия Заветъ за голямъ ущербъ на духо­
венството“ Въ XIII и XIV векове мисте­
риите са представляваха по щЬла^ Англия 
и тия представления сж са продължавали 
по четри, даже и по осез ъ дена. Въ първо­
началния си видъ мистериите беха — еван- 
гелическа история, приложена въ кратки 
безискуственни разговори, които сегисъ-то - 
гисъса прекъсваха отъ прението на некои мес 
та, така-щото и пропсхождението на ора­
торията треба да са даде пакъ на мисте­
риите. .

Тия мистерии — ний 'забравихме да 
кажимъ, че въ англия те са наричаха „чу­
деса“—джлбоко са вкорениха въ народа; 
на това спомогна и многовековата пмъ 
старинность и отсжтсието па други наро- 
; ни зръ тЩа, а главното — неприкоснован- 
Цость á Tía техното свьщенно съдържание.

Но при всичко това, тия безискуственн 
начинанийчета на най-новата драма, туриха 
некои закони за нейното бжджще, художе- 
ственно развитие, отъ които не можа да са 
отколони и най-смелия гений, отъ страхъ, 
че народа не ще да го погледне. Тъй, то­
ва исключително съдържание на мистерии­
те усвои на най-новата драма нейния епи­
чески характеръ, поведе къмъ историческо 
обработвание и поиска отъ нея общедос- 
тжпно и богато съдържание. Гръцкия теа- 
трь далечъ отстжпваше предъ Хомеровата 
епопея и неможеше да са удря съ нея въ 
представляванйето на обширните и разно­
образни митологически събития. Цельта на 
древната драма, по думите на Аристоте- 
ля е била „да достига съ малки сре­
дства неистощимия въ богатството си, 
епосъ“. За това гръцките драматици въ 
представленията на просто изложените съби­
тия внесоха противоположното на технита 
простота представление на трагическите ка­
тастрофи. Новото време, което пеколко 
столетия си остана при едните само начи­
нания на драмата, която у древните тъй 

I бързо цьФна, но за туй пъкъ и тъй бързи 
повехна, новото време нямаше предъ. себе 
си, както древните грьци, никакъвъ великъ 
епосъ; неговата др ма първоначално, изни­
кна отъ евангелското повествование;. Но 
отъ тая драгоценна трапеза не само, че 

' нетребваще да пада нито трохйца': напро- 
тивъ краткия расказъ на евангелието 

' поощряваше въ мистериите неговото1 (на 
расказа)' разпространение, следователно отъ 
самото начало условията на новата драма 
са поставиха въ обратно отношение ¿ъ ус­
ловията на древнята драма. Въ” по’ Нататъ­
шното си развитиег тя 3é да черпи своето 
съдържание отъ рицарските стихотворения 
и исторчески хроники. По так!въ начпнъ 
отъ различните свойства и условия на вси- 

. чки тия источници са съставиАа1оная Фор­
ма и оная пълнота на съдържанието^ как- 

| вото ний виждаме въ най-новия теат^ъ- 
Неговата еждба бвще вече решеиа много 
време преди Шекспира.

Въ средата на XV векъ въ Англия 
мистериите са намираха вече исключително 
само въ ржцете на занаятчиитЪ и ca'ótxa 
распространйли всжду. Скоро подшгъ това 
са явиха тъй наречените— „нравоучение“ 
нравственно - аллегорйчески представления^
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които излязоха, преимущественно, отъ учи­
лищата и съвсемъ изместиха съ себе си 
мистериите. Съдържанието на тия аллего- 
рически представления беше пакъ отъ свъ- 
щенната история; но тъ състояха вече не 
само въ представлението въ дъйствия еванге- 
лическитъ сказания, а и въ аллегорически нра- 
воучения. Въ мистериите на сцената са ва- 
дъха само неколко аллегорически лица, като 
на примеръ: смьртьта, истината, правосжди- 
ето: въ поучителните аллегории са явява, 
освънъ това, олицетворението на человъче- 
ските чувства, страсти, пороци и добро­
детели, и отъ тъхъ вече състоятъ исклю- 
чително дъйствующитъ, или по-право каза­
но, говорящите, лица на всичките тия рас- 
тъгнати-дълги представления. Съдържанието 
на мистериите бъха страданията на спасителя, 
избавлението отъ гръхопаданието и др. та­
кива; съдържанието на „морал постите“ 
беше борбата на злото съ доброто, или 
борбата на добрите и порочни сили за 
человъческата природа. Впрочемъ тъ скоро 
зеха да са отдалечавате отъ религиозния 
кржгъ и по-вече да са доближаватъ къмъ 
действителния животъ. Борбата на доброто 
и злото начала зе да са представлява отъ 
по-обикновенна нравственна точка на зре­
нието : тЬ въставаха противъ свътскитъ съ­
блазни, против ь зависимостьта отъ свътски- 
тЬ блага, като представители на злото на­
чало. Мистериите състояха отъ съвременни 
«ухи и голи дъйствия, предназначени само 
за глъдание, безъ всеко примъсвание на 
разсждъка. Въ „моралностите“ напротивъ, 
нравоучението съставлява сжщественно съ­
държание отъ начало и до края безъ всъ- 
какво движение и дъйствие са протакаха тъ 
въ едни сухи и мьртвенни разговори. Както 
мистериите указваха на възникающата драма 
пжтьтъ къмъ представление на дтъйствие- 
*то, тъй моралната аллегория съ своя очевид­
но диалектически характеръ и нравоучения, 
й показаха нравственното направление. Тоя 
родъ представления са продължава въ 
Англия съ успъхъ отъ средата на XV до 
началото на XVII векъ, следователно, по­
вече отъ едно столетие: такава дълговре- 
менность окончателно укоренй на новата 
драма иеобходимостьта отъ нравственно на­
правление. И всичкитъ английски драмати- 
чески произведения винъги сж имали нрав­
ственно съдържание. Подъ влиянието на

това сериозно направление на английската 
драма, са образува въ произведенията на- 
Шекспира оня строгъ, нравственъ погледъ 
на человъческитъ дъла и условията на чело- 
въческата природа.

Когато по тоя начинъ са отбелъзаха 
сжщественнитъ условия на драмата, то-естъ, 
отъ една страна, действието, както въ 

। мистериите, отъ друга — нравственното 
поучение, както въ „аллегорическите пред­
ставления“, вечъ неоставаше много до пред- 

1 ставлението и на действителния жив отъ. - 
I Тоя преходъ, въ първоначалните драмати- 
1 чески опити, излезе отъ придворните 

(палатски) увеселения. Ведно съ мене- 
стрелитъ и трубадурите на XII и XIII ве­
кове, по домовете на владетелките особи са 
мутаеха разказвачи, арфисти, смешлювци и 
всекакви забавници. Умствените и музикал 
ни увъселения, въ занимателенъ и комиче­
ски видъ, по тоя начинъ отдавна станаха 
като една отъ необходимите условия на 

1 придворния животъ. Въ грубия, тревоженъ 
XIV въкъ цълата тая тълпа беше си нав- 
лъкла гонение, но въ много по-кроткия и 

। миренъ XV векъ, тя пакъ излиза на ли­
це и са лута по цела Европа. При 
всичката разлика на езиците, тъхното 

। искуство беше равно достжпно за всички. 
Известно е, че въ XV векъ немскитъ 
поети показваха своето искусство въ Дания 
и Норвегия. Баварските и австрийски пев­
ци—въ Англия. Твърде е за вервание, че 
тия артисти, разказвачи, смешлювци и при­
дворни лали, беха испълнителите на първо­
началните драматически представления и 
на всекакъвъ родъ зрелища, които още въ 
XV векъ зеха да изместватъ тихите пре­
дишни удоволствия, които състояха въ 
слушание песните. Ведно съ това, да са 
преобличате и маскирате, въ онова време 
бъше станало любима забава. Неминуваше 
цраздникъ, нито едно посрещание на чутни 
гости въ палата или въ градовете, гдето 
да са неявятъ великолепно облечени алле- 
горически, или исторически лица, немииу- 
ваше нито едно големо пиршество, на коете 
да са иепредстави нъкоя интермедия, пан­
томима, маскаради» процесия, които обик- 
новенно са съпроваждаха съ кратки, пояс­
нителни речи. Тия интермедии (ц^егНйез) 
въ Англия преминаха отъ Франция и при 
Едуарда III са наричаха вече „кралски
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игри“. При Хеприха VIII великолепните 
преобличания влезохо въ рьпштелсяъ оби­
чай; при велиш нраздникъ въ палата и у 
частни лица непременно са представляваха 
интермедип. Аллегорпята господствуваше въ 
всички тия забави; всеко преобличайте 
непременно заключаваше [въ себе си нещо 
аллегорическо. Твърде е вероятно, че въ 
тия придворни маскарадни представления 
постепенно зе да са освобождава възни- 
клющия театръ отъ аллегорията, която му 
тйгпъше, отъ тия бездушни олицетворения 
на отвлечените понятия и зе малкппо-малко 
да ги замества съ лица, взети отъ действи­
телния жпвотъ. Тъй като целта па всички 
тия аллегорпи бГше шегата и забавлението, 
требваше най-сетне да разберд;тъ, че за да 
са постигне тъзн цезъ, сьвсемъ не са; 
нуждни всъкакви го красноглаголствувания 
и поучителни разсъждения, Некой сн Джонъ 
Гепвудъ, ученъ и остроуменъ человекъ, 
около 1520 година е написалъ за дворътъ на 
Хеприха VIII целъ редъ интермедни вече 
безъ всЬкакви аллегорпи; напротивъ тех- 
ното съдържание съетавляватъ пай-обикво- 
вешщте положения па действителния жи- 
вотъ, и макаръ че поучителното влияние 
още са забелязва въ техъ, но то вечъ 
са прикрива подъ булото на шегата и 
иронията. Отъ това, което е достигнало до 
иасъ отъ тия интермедни са вижда, 
че това не са; още пиеси, даже—сцепи, които 
да развивагъ некое действие, а просто 
смЪшпн разговори или препирни, взе­
ти отъ простонародния жпвотъ, насолеин 
съ грубо и троснато народно остроумие 
и твърде често отекчптелни поради своята 
расточенпость. Иптермедиитъ па Гейвуда 
в взимаха въ палата печувапъ до тогава 
уснЪхъ: отъ това може са заключи, какви 
е трЪбвало да 6а;дътъ опия подражения на 
тия интермедни, които са предназначаваха 
за по-долшггЬ слоеве па обществото. Сце­
ната на „Деветьтв героя“, представлявана 
отъ почтенипя пспапскп кавалеръ Армадо (въ 
пиесата „Безплодните усилия па любовта“), 
и неголемата сцена на „Ппрама и Тезба“, 
разигравана отъ занаятчиите въ пиесата 
„СъшЖь па Ивановдень презъ иощьта“, 
мога;тъ да понятие за тоя род е пародии 
интермедни. Въ онова време хората са за­
доволяваха съ машо. Сега, като четемъ пе­
сента па лудия (дуракъ) въ края на "песа!

„Мисъль“

та „Дванайсетата нощъ“, ний въ поя ре­
шително нищо вевиждаме; а съ та кивито 
песни, придружени отъ подскачания или 
Фарсове, отъ комически принезки и пр. въ- 
ехищлваше прядворпитЬ на Елисавета, 
шалатнпя лудню Тарльтопъ, въсхищаваше 
тия придворни, които съставляваха висша­
та лондонска публика та още въ онова 
време, когато Шексштръ беше вече стмпалъ 
на сцената. Тия Фарсове, по свядЪтелство- 
то на съвремеишщитй, са; са извършвали 
съ такъвъ неприкрита, смелъ и безцере- 
моненъ хуморъ, щотои най-сериозните хора 

i са; умирали на местата си отъ смехъ.
Отъ нийде Шекспнръ не е запмству- 

валъ тъй много и отъ нищо друго той не 
са научи толкозъ, колкото отъ тия народ­
ни представления и остроумни Фарсове на 
палатските, както и па народнитЬ смешлю- 
вци. Остротата, хумора и сатирата които въ 
XV векъ бйха още въ такава непрш.рита 
противоположность съ обтегнатата церемо- 
налность на закъснялото, отживЯло своя 
векъ рицарство, въ XVI, песравнепно по- 
практически вЯкъ, станаха общо направле­
ние на целия [европейски свЯтъ. Въ Англия не 
само палата — всичките чутни хора си 
имаха по едипъ смешлю. За любовта къмъ 
тйхъ може да са са;ди и по това, че /юра, 
като канцлера на Хеприха VIII, Томасъ 
Морусъ, е заповедалъ па Голбепна да за­
пиши себе си паредъ съ своя домашелъ 
смешлю (лола). Рабле, Ссрвантесъ, Ганев 
Саксъ, шш-сетнс съчипителптЯ па италиан­
ските Фарсове, пароднитЯ смешлювцн и 
остроумни въ XIV векъ са явявате вежду. 
Но пй въ една земя народното Остроумие 
ие са е показвал) въ всичките класове съ 
такава сила, каквото въ Англия. Това на­
родно свойство безъ друго трЯбаше да са 
покаже и въ драматическото искуство. За- 
бавппците съ безсвенлпвъ хуморъ, конто въ 
Германия наричаха природни смелеповци 
и които Шекспнръ съ думата natural отли­
чаваше отъ истьнчепше палатскн смйш- 
лювци, бЯха любимците па тогавашната 
театрална пупблика; та и въ сегашната 
лондонска публика тая струна още силно 
дава да се забълезва, когато театралните 
Клоуни я позакачатъ. За тази страна па 
своите произведения Шексниръ длъжп па 
своята пародпостъ, па своя народя» п свето 
време — и отъ тъзн страна той е най-малко-

15
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оригипалеиъ, макаръ че неговите комически 
п хумористически лица сега да тш са показ- 
ватъ като пай-орпгинална и отличителна 
черга иа неговия гений.

Между другото требва да са забйлъжи, 
че ми етерните, морали птъ аллегории и ком- 
мпческить интермедии, всъка отделно, сжщес- 
твуваха твьрдъ малко — тъ туку са бър­
каха една вь друга. Особенно въ мисте- 
риптъ п аллегоршпъ скоро започнаха да 
ирошшватъ нови и даже чужди т^мъ еле­
менти или да са развиватъ (чуждите еле- 
мешп) иакъ отъ тйхъ самитъ. Мистершйъ, 
напрнмвръ, въ оня си видъ, въ който сж- 
ществуваха тЪ въ XV въкъ не само че 
заключаваха вь себй caí свойствата на ис­
торическата драма н моралнитъ аллегории, 
но, ведно съ това, въ тъхъ са развиваха 
тъй сжщо комическите интермедип, аллего- 
рическата, паптомимна игра и карнавални 
Фарсове. Светската страна на евангелската, 
история даваше поводъ за хумористичеко 
обриботвшше па никои сцени, тьй-щото 
мнстерплтъ ц) пъкога представляваха най- 
чудната смъсъ на евангелската история съ 
кариавалскнгг» Фарсове ; c¡. други думи, това 
бъше смъсъ на високото съ комическото. 
Самите шие! медии, пантомими и разговоря, 
пор юнача.тно възникнаха огъ мистериптъ. 
Тъй като въ „Встхия Завито“ всички тър­
сеха пророчески указвания на евангелскитъ 
събитя, тъ започнаха, въ видъ на интер- 
медпи. да турян. наредъ съ евангелскитъ 
събития, съотвЪтсгвующитъ тъмъ събития 
О1Ъ „Вътхния Завъгъ.“ Han и гьръ, подиръ 
представлението предавапнето на Иисуса, 
отъ Пуда, слъдваше ир »дованието на Иоси- 
Фа отъ братьята му и др. такива. Такива 
пнтермедии, по нЬкога са предаваха въ 
пантомима, а п» нъкога нрюто въ живи 
картини. Както мистерии i t., и моралгштъ 
яллегорип скоро изгубиха пьрвош.чаивя 
си строги характеръ. Огкакто минаха тЬ 
отъ своята духовна СФера въ обикновен- 
нлтажитейска нраветвеннос ъ, тъмъ неоста- 
вашемгого и до обишювешьш, нростъ животъ 
— и наистипяа скоро започнаха да ноказ- 
вать въ тъхъ различнитъ съсловия въ лица. 
Макаръ че въ тъхного сьдьржапие се още 
.преобладаваше ир гкпшеската моралъ и кри- 
чш.а па евЪтозшш жнвотъ, но ведно съ 
това, въ твхъ . бд i да шизалъ н сатирш 
чееки подготвишш за събитията, лицата,

I съвременните относки. При Хеприха VII 
тоя родъ представления вече съвьршенно 
измести предишнптъ мистерии. Истина въ 
техъ са още държаха нъкоп аллегорпчески 
лица и са забелязваше поучително направле­
ние, но вечъ предишната духовна и школ- 
ска драма, мистерията и моралната алле- 
гория се по-вече и по-вече отстживагъ мъсто 
на свътскитъ предмети. Но въ нищо не са 
е явявало въ такъвъ ясени видъ това сми- 
сание на всичкитъ родове, както въ съеди­
нението на най-простонародното съ тържест- 
венното. Комическите свойс тва твьрдъ рано 
проникнаха въ тържественния и поучителенъ 
тонъ на моралнитъ аллегории. Още въ мис- 

| торните дьявола са представляваше като 
лице смЪшпо, като са явяваше въ смъшенъ, 
комически впдъ; въ аллегориить той обик- 
повешю биваше съпровождаш» отъ порока, 
конто випъги са пзважзаше па сцената въ 
видъ па никой смъшлю, облеченъ въ дч.лго, 
пъстро облъкло, съ дървепъ мечъ, и конто 
неспирно са з тача ту съ хората, ту съ 
своя адски съпмтиикъ. Требва да забелЬ- 
жимъ. че въ XV и особенно въ XVI въкъ 
цъла Европа си представляваше злото начало 
въ смешеиъ впдъ и человъчсската гръхов- 
ность въ видъ па глунавь смъшлю. На тая 
весело, въкъ прпемнвката лежеше до сьрд- 
цето по-близо, отколкото рзекаяннето. Нап- 
сериозпото морално поучение и най-калшш

I комически Фарса, сп подаваха едиш.-другиму 
‘ ржка (т. е. другаруваха'). Но туй беше 

още- малко : вежду господствовавшата въ опуй 
време страсть къмъ смйхътъ започна да 
си търси н )во удовлетворение и въ морал- 
шге научения почнаха да вмисатъ всъ-

! какви комически и глугави Фарсове, безъ 
ть да иматъ каква да е свръска съ тъхното съ­
държание. Тоя обичай отпос гй влезе и въ ап-

I глинената, драма : шшвитъ английски траге- 
дни несамо че сж размъсени съ най-глушшитъ 
Фарсове, но често пжти тия Фарсове сд; са вмя- 

| тали въ тршеднйтъ безл» вейкаква свръзка 
съ тъхното съдържание, а само за едния 
смъхъ. Но и на туй не сирЪха: всека пие- 

| са накарваха смъшля да свършва съ кар- 
рикатурни игри, а аптражтше са замъстваха

: съ Фарсове, въ кошо смешлювцитъ съ без­
. пределна свобода пмпрогшзнроваха свойтъ 
I роли. Серъ Филшшъ Сидней, класикъ и 

поклопникл» па древните образци, който е 
жлвьлъ малко пъщо вреди Шекспири, въ
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книгата си „Похвала на стихотворството“ 
горчиво са оплаква оть такова разбърквание 
па трагедията съ комедията Наистина, туй 
разбърквание са простираше до тамъ, щото 
високитъ дъйстующп лица безспорно са блъ­
скаха съ смъшлювцитъ безъ никакъвъ за 
това поводъ, или въ сръдата на пъкой се- 
рпозелъ разговори, туку вижъ че на сце­
ната са явилъ смъшлю, комуто са позво­
ляваше да дърдори всичко, каквото му доде 
въ главата.

Това емъшение па разнородните еле­
менти премина и въ произведенията на Шек- 
спира, само че той му даде съвсемъ другъ 
характери. Дълбока .смисъль даваше топ 
на смйшението па високото и смйшното. 
Това не са забъдъзва ни у едното отъ най- 
добритй съвременни нему, драматпчески 
описатели. Той нръвъ отвъди отъ сцената 
сп отдЪлнитй озъ пиесата Фарсове п 
винъгишпото и въ всичко смъсвание на 
смъшлювцитъ и глунчовцитъ. Ако по нйкога 
Шекспиръ смиса смъшното съ сериозното, 
трагическото съ комическото, това е иравилъ 
за туй само, защото го изисква самата 
работа. (А пъкои казватъ зг1 туй само, 
„защото и въ живота смътното и сериоз­
ното. трагическото и комическото см тол- 
козъ близки, едва лп не даже и смъсени 
Б. II.) На грубия обичай па тогавашната 
сцена, той даде пика, аристократическа 
смисъль. Въ комедшггй сп, ролить на смъш- 
лювцптъ той направи най-забавнп и остро­
умни и тъп са въснолзува отъ тъхъ въ 
трагедшъ си, щото тъ още по-вече усплвать 
потрясающето впечатление. Истппа, въ пьр- 
воначалпптЪ си пиеси той пскарва на сце­
ната най-каррикату рнитъ лица, нонесьцълъ 
само да разсмива зрителитъ, а за да вло­
жи въ тйхъ най джлбокемислеипитъ въз- 
зрешш на живота, така-щото пеговнтй 
см^шлювски спенп са иамнратъ въ вжтрйшна 
свръска съ пай-възвпшепото съдържание. 
Даже тамъ, гдйто смйшлю вцптй са з&бавля- 
ватъ, на видъ, сами съ себъшй съ тъхнитъ 
думи непременно е свързана нйкаква харак­
теристика на основното дъйствие. Ако пъкъ 
пай-сътве, смйшлю са намира въ най-тъспа 
свързка съ значителното лице, то, самата 
тъзн свръзка п съставлява възела па пие­
сата.

(Следва).

Ад РД — КАТО НЕШТВЕННО
учрвдет.

(Продължение и край).

По-голъмата часть отъ такова дейст­
вие ний можемъ да очакваме отъ театра. 
Той представлява огледало за обширното 
съсловие глупци и съ снасителпитъ при» - 
мивки засрамва вепчкитй пмъ разнообраз­
ни видове. Туй, което ио-горъ той (театра) 
произвеждаше иосрйдствомъ умилението и 
ужаса, това той сега достига посръдствомъ 
присмивкитъ и сатирптъ, още по-скоро, мо­
же бн, даже и по не-иогрЪшпмо. Ако ни 
земъхме да оцъняваме трагедията и коме­
дията по достигаемото отъ тъхъ дъйотвяе, 
то, навърно, опита би далъ преимущество­
то па втората. Прием пиката и презрението 
по-чувствително уязвляватъ человЪческата 
гордость, отколкото омръзванието да му мъ- 
читъ съвъстьта. Отъ ужасното са крие и 
сгушва нашето малодушие, по сжщото ма­
лодушие нп прави достдпши за язвителна­
та сатира. Закопитъ и съвъстьта ни запаз- 
ватъ оть престъпленията и пороцитъ ; смът­
ното пробужда въ насъ тънкото осъщание 
(чутье), което шшдй не са изощрява тъй 
както въ театра. Нин често и.мтн упълно- 
мощяваме приятеля си да напада на нашия 
характеръ, на нашета сьрдце, но едва ля 
бихме му простили нрпемивката. Пашитъ 
ностлшки поднася гъ още надзирателя и ем- 
дьята; на нашата глупость неп рия свидъ- 
телп. Само театра може да са присмивала 
пашитй слабости, защото щади нашата чув- 
ствителность в ис показва шшотн ш. Бсзъ 
да са червимъ ний гледаме на маскитъ си, 
:онто надатъ отъ лицата нп въ негово-

огледало, и въ тайшщлтЬ на душата си 
гу (на театра) благодаримъ за кроткото 

иазиданпе.
Но обширния крй;гъ на дьйствиятана 

театра далечь още не е свьршекъ. Той по 
вече отъ всъсо друго публично упръжде- 
н [е може да послужи като училище па 
практическия жпвотъ, като вйренъ ключъ 
къмъ тайницитъ на человъческата душа. 
Азъ сьмъ съгласснъ, че самолюбието и у­
порството на съвъстьта неръдко унищожа- 
ватъ и най-хубавото му влияние, че хилъди 
пороци съ подигнато чело са явяватъ предъ. 
неговото огледало, хиляди прекрасни чув­
ства безплодно са отражавать оть хшдно-
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то сьрдце па зрш штъ; а > допущамъ, 
че, може би, Мольеровия Гарнагошь ие е 
още поправилъ пито едииъ стипса-богата- 
шипъ, че самоубийцата Беверлей не мно­
зина отъ своите бралия отвлече отъ стра- 

ьта къмъ играенпето па книги, че зло­
получните разбойнически похождения на 
Карла Моора неще паправятъ шосетата 
безопасни; но ако пий даже ограничнмъ 
обширното влияние па сцената, ако съв- 
семъ несправедливо даже и съвсемъ 
го ие допусшшъ, и тогава за театра 
ссшватъ безконечно много нЪща. Ако те­
атра не умалява числото па пороцптй, не 
ти ли направя той видими за всинца ни? 
Съ тия порочни хора, съ тия глупци пий 
сме длъжни да живеемъ. Ний требва да 
бъгаме отъ тяхната срйща; длъжни сме 
ли да ги надвиемъ, или да имъ се под- 
чжшмъ. Сега, те, поне распасзни, пепри- 
готвени не ще ни ншерятъ; пий сме гото­
ви да имъ посръщнемъ напада пиело, те­
атра ни откри тайната да ги познаваме и 
обезоръжаваме, топ съдра маската отъ ли­
цето на подшзеца и ни откри примката, 
съ която ни заплитате коварството и хи- 
тростьта. Измамата и лъжата той извади 
на яве отъ забъркания лабринтъ и ги по-
каза на светъ, както показвате пекое чу- 
довпщпо животи;). Може бл, умпрающата 
Сара не ще докарг ужасъ на развратни­
ка и всичките картини на наказаното о- 
бълщенпе още по вече ще го расиалятъ; 
може бп, дързекгга обелели гелниц», като е 
обмиешла сериозно това, действие, ще са 
сумяса да го скрие; но ний трйбва да сме 
честити и съ това, че безхнтросната не- 
винность сега вече езапозната съ примки­
те на обълщението и е научена отъ сце­
ната да не са доверява на лчжлпвптй клЪт- 
лш; да са пази от ь предателекитв поклонения.

Театра ни прави внимателни не само 
къмъ человъка. и неговия характеръ, по и 
къмъ съдбата, и ни научва на. голъмото 
иск\ се/!во да й са покоряваме. Въ ходътъ на 
нашия живот ь смйтката и случаите играятъ 
правно велики роли: първия ний управля­
ваме, на втория сме длъжни сами да са 
покоряваме. Достатъчна е печалбата и въ 
това, ако неизбежните нещастия ни постпгатъ 
не съвсемъ безъ твьрдостъ; нашето мъжество, 
нашето благоразуми} вечъ бидоха искусени 

ч-ь такива явления па сцената, и патето сьрд-

це си доби по-голема ягкость за препася- 
ние па удара. Театра представлява преде 
пасъ разнообразната картина на человъче- 
ските страсти. Той искуствепно пивъвъж- 
да въ чуждитй скърби и за мгиовсшюто 

| страдание пи заплаща съ най-сладкитй съл­
зи, и съ умножавапието въ пасъ па мъ­
жеството и опитиостъта. Съ него са спу­
щаме пий въ кулата па гладж, въ Уго- 
лпио, са. качуваме па страшните ешаФоти, 
и гледаме въ лицето па тържественната ми- 
нула, на смьртъта. Тукъ ний чуваме, какъ 
природата гръмогласно и утвърдително под- 
твьрждава онова, което преди пашата ду­
ша е осъщяла въ тихи предчувствия. Подъ 
мрачните сводов^ па Тауера кралицата ли­
шава ОТЪ СВОИТЬ МИЛ)СГИ излъгании нсно- 
стоянецъ. Въ минутата на смьртъта и Мо­
ора изоставя неговата вероломна, ссфи- 
стическа мъдрости. Ввчносгьта изхвърля 
мъртвеца, за да открие тайните, които не- 

| могътъ зид живите, и злодея, кой го са е счи- 
I талъ безопаеенъ, лишава са отъ сетнето си 
■ прпбъ кище, защото гробоветй вогътъ да ла- 
I рушавалъ тайните.,.

Но и това е нищо, гдйто сцената пи 
запознава съ съдбите на человечеството:

¡ тя ни учи да бъдем в справдлпвп къмъ не-
щастлия ида съдимъ за него п )-с:пшсходи- 
телно. Пъна порокъ, по-мрьсенъ оге краж-

1 бата; по всеки отъ насъ смесва състрада­
телната сълза къмъ присъдата, когато вникне 
въ бездната скърби и страдания, всреде 
които Едуарде Рубергъ извършва своята 
кражба. Къмъ самоубийството всички чув- 
ствуватъ отвращение, като къмъ злодьйств щ 
но когато, мъчнмаотъза п.лашвапията па сви­
репия си баща, мъчима отъ любовъ, отъ 
представлението на ужаспитй сцени, Марияна 
псинва ядътъ, кой отъ насъ ще пожелае 
црьвъ да сломи жезълътъ падъ главата па

I тая жертва па безчестните правила? Чело- 
| веколюбпето и тьрпнмостьта съставлявате 
■ господствующите стихни на духътъ на па- 

шето време. техшггЬ лъчи прониквате въ
I съдебните заседания, деже п по-далече —до 

сьрдцата па господарите. Какво велико 
участие ве това прекразно дело принадлежи 
на театритЬ! Не те ли запознаха человъка 
се человъка и му показаха оня таийнственъ

*) Загатната са отнася павЬрно къль син­
ката на Ламлетовпя баща и неговия }бяецъ.

Б. 11.
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механпзмъ на живота, по ко о той дъ - 
ствува. Висшия класъ има причина да бъде 
още по-благодаренъ на' театра отъ всички 
други. Тукъ само сялнитя елементи чуватъ 
това, което те другадя ннйдъ не би чули 
—истината; тукъ само познаватъ и виждатъ 
тЬ онова, което нипдя другаде не би тя 
нпто видели, пито познали — человъка.

Ето колко е велика и разнообразна 
заслугата на добрия театръ за нравствен- 
ното образование; не по-малка полза оказ­
ва той и въ отношение па умствеиното ! 
развитие. Само тукъ, въ тоя нашвисокъ 
крмгъ, високия умъ и пламенния патриотизмъ 
си иамиратъ изобилната храна.

Тукъ той преминува съ погледъ по всичкия 
человъчески родъ, сравнява народи съ на­
роди, векове съ викове — и вижда, съ какви 
робски вериги на предразсъдъците и мнь- 
нпята е окована по-големата часть отъ чело- 
вЪческпя родъ, който вечно са мъчи надъ 
разрушавзивето па своето щастие; той вижда, 
че честитя лъчи на истината освятляватъ 
само никои глави, които, това свое нищож­
но преимущество, съ си добили, може би, 
съ цената па цълъ животъ. Съ какво тогава, 
съ какви срядетва, може даже най-мъдрия 
законодателя да достави па народа си съ- 
щитя ЙЗ ГОДИ ?

Театра е опя общественъ каналъ, кой­
то, като приема лъчитя на най-добрата, 
мисли ща часть на нар »да, пролива техния 
благотворепъ блясъкъ вьрху цялото госпо- 
дарство. Правилните понятия, ясните идеи, 
чистигъ чувства текътъ отъ всекаде по 
всичшть жчти на парда; мъглата на не­
вежеството п мрачпить суевърпя изчезва, и 
нощьта отстъпва място на всепросвЬтляющия ' 
денъ. Отъ толкозъ мпогото, важни плодове 1 
на сцената, азъ ще укажа само пя единъ | 
— вай главния. Защо едвамъ преди малко 
време търпението на вирите и секпггя стана 
всеобщо? Още преди да е живяль Натапъ 
и мусулманипа Саладинъ насънп накараха 
да сазасрамимъ, като нп нроновт.дваха божес­
твения урокъ па покорнооть къмъ Бога, 
урокъ, който пезависеше отъ пашигя за 
него мляния, още преди да побяди Иосифъ 
II страшната хидра из религиозната нетп- 
висть, театра. вече посян въ шпшггв сьрдца 
семената на человячпосьта и ньжностьта, 
от вратителните из 16 раженияпа неистов отвята 
на езлческитя жреци ни научиха да избяг­

ваме религиозната неиависть: въ това 
страшно огледало Християнството омп свои­
те пятпа ! Съ такъвъ също честитъ успъхъ, 
при иомощьта на театра, могли би да са 
победятъ п заблужденията на въспитапието. 
Няма дъло по-важно за обществото, по своил^ 
следствия, отъ въспитапието: и при всич­
ко това, на него са обръща тъй малко 
внимание, и то е напълно отдадено на 
произвола, на прищевката и легкомнслието 
на гражданина. Само театра би могълъ да 
му представи нему злотесглтя жертви па 
пренебрегнатото въспитание въ умилител­
ни, потрясающи картини. Тукъ наще ба­
щи би могли да са откажатъ отъ своите 
своекористни правила, пашигя майки да са 
учатъ—-да любятъ по-благоразумно. Лъж­
ливите понятия могжтъ да вкаратъ въ за­
блуждение сьрдцето и на най-добрия вьс- 
питатель: и толкозъ по лошо, ако тля по­
нятия посятъ още названието метода и 
систематически погубватъ няжното цвътен- 
це въ различните разсадници и училища. 
Даже промишленностьта и духътъ на пзо- 
бретателностьта биха зели да са въспламе- 
няватъ иредъ сцената, ако поетите биха счели 
достойно за трудътъ си—да бъджтъ па­
триоти, а обищетвото са би ръшпло да ги 
изслуша.

Азъ немогж да пропусна тукъ още ед­
но огромно влияние, което би произвелъ 
благоустроения театръ на духътъ на наро­
да. Духъ тукъ парлчамъ азъ сходството и съ­
гласието на неговите мляния и наклонности 
касателно такива предмети, въ отношение 
къмъ които другите народи и мислятъ, и 
чувствуватъ пиъкъ. Само за театра е въз­
можно да произведе това съглаш е въ пай 
висока стьиенъ, защото той преминава 
чрезъ цялата области на человяческото зна­
ние, изчерпва всичките положения на живо­
та, погледна въ всичките тънки пзавои на 
сьрдцето, защото той съединява въ себе 
си всичките състояния и класове и си при­
лага широкъ пътя къмъ разеждъка и сьрд­
цето. Ако въ всичките наши пиеси господ- 
ствуваше една главна черта, ако нашите 
описатели са биха съгласили помежду си 
и биха съставиш ягкъ съюзъ съ тъзъ це.ль, 
ако техните трудове ръководеше строгия 
изборъ, ако тяхната четка са посвещша.- 
ше на предмети само народни — сь една 
дума, ако ний даожпвеехме до това, щото
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да имаме народеиъ театръ— ний са бихме 
елъли въ една германска нация. Какво сврьз- 
ваше грьцптъ тъй тйсно по-мЪжду вмъ? 
Какво иршгшчаше, в в стари времева, на­
рода въ театра? Нищо лруго, освепъ оте- 
честиешшт • съдзр^ани- иа ипесшъ, гръц­
кия духъ в обширния, преобладающъ ин- 
тсресъ на обществото, което одушевлява- 
ше тъхпитт пиеси. Има още едно важно 
достойнство, съ което може са похвали те­
атра. Въ туй, щотодо сега са е предприемало 
:ж да ся докажи, че театра има слицест- 
венпо влгшше па нравите п проевтицепие- 
тт из още са съмняваха; но че между 
в ги ч ни тъ изобретения на раскошсството, меж­
ду всичкнть учръждешш за общественик 
увеселения тон заелужва предпочитание, 
това е признато даже отъ най-закттЬтпгЬ 
му враговЗп Но неговото влияние, въ тоя 
случай е много по-важно, отколкото обик- 
новепно сн го мислятъ.

Человъческата природа пеможе непре­
къснато и въчно да страда отъ трудове и 
занятия: раздражптелностьта па чувствата 
умира, щомъ са удовлетвори. -Человъкъ, 
нресптевъ отъ жпвотпптъ пяслажденпя, умо- 
репъ отъ дълговременното па фъгиато състо­
яние, пзмжченъ отъ вечното стремление 
къмъ деятелности - е жеденъ за но-хубзви, 
за но-благородни удоволствия, или необуздан- 
но са хвърля въ диви развлечения, които уско- 
ряватъ неговото паданпе и нарушавате по- 
коятъ на обществото. Вакхическитъ радос 
ти, престжшйръ игри, хилъдп непстовства, 
народени отъ праздпостма, ставата» неизбъж- 
нм, щомъ законодателя не са суми са да даде 
па ваклонносчгть на своя пародъ най-до­
брото направление.Работния челов^къ е въ 
опасность да принесе въ жертва на убий­
ствен на та намусенпость всичкия си животъ, 
когото той тъй великодушно е иожертво- 
валъ на обществото, — учений — да нис- 
падпе до смъшенъ педаптпзмъ, простия чо- 
в^чецъ — до животно. Театра е такова 
учреждение, въ което удоволствието са съ­
единява съ назиданието, въ което нпто една 
сила па душата не са възвишава въ ущърбъ 
на друга, пито едно наслаждение не са 
осъща за смътка па цълия животъ. Ако 
тЪжчина ни топи сьрдцето, ако мрачно рас- 
положенис на духьтъ ни отравя ч^сътъ 
на уединението, ако хилъди грижи ни давятъ 
душата — насъ ще ни приеме театра ; въ

тоя искуствепъ свътъ пий ще за швимъ дей­
ствителния, ще са възвърнемъ иакъ сами 
въ себЪ си; нашата чувствителпость ще са 
пробуди, цълителнитъ душевни потрясенпя 
ще заставятъ да въскрьспе пашата задря­
мала природа и ще привед^тъ кръста до 
спасителното вълнение. Злочестия може да 
поплаче падъ чуждата злочестина своята си 
тъга, честития — да. стане въздьрженъ, 

1 безопасния — впиматсленъ. Чувствителната 
истьпченпостъ тукъ може да заъкпи до 
мъжество : суровото звърство за прьвъ пжть 
ще земе да чувствува. И какво тържество 
за природата, която тъй често чада и тъй 
често иакъ става, когато хората отъ всички 
съсловия, звания и състояния, откато отхвър- 
лятъ всичкптР свръски иа искусственностьта 
и модата, откато са освободятъ отъ гнета 
на съдбата, като братья, са сроднятъ 
въ една всесъедпняюща симпатия, съста- 

I вятъ едивъ крлггъ, забразятъ себъ си
и свЪта; и са доближатъ до небесния сп 
источшшъ. Велящи отдълпо ще са насладя 
отъ въсхищенпето па всички, и всички, 
подкръпени отъ стотини други очи, ще 
почувствуватъ, че тйхшггь ГАфди сж пълни 
съ едно само чувство, което гръмогласно 
говори : азъ съмъ человъкъ

(Щи!! одъ.)

ШШВШЕТО ИЛ ПОВЕЕШ ЕЙЕМ 01 ЗЕМП.
( !екцш1 на професора С. II. Глазсиапа).

Кометата Биела са откри на 27 Февру- 
арий 1826 година отъ австрийския мгшоръ 
Биела, по имВто па когото тя и е нарече­
на Биела. Десетъ дена подиръ откривацие- 
то й кометата са наблюдава въ Марсилия 
отъ астронома Гамбартк, който забЪляза, 
че тя е тождественна съ кометите, поя вив- 
шя са въ 1805 и 1772 години. Преднола- 
гатъ, че тия три свътила представляватъ 
появявапието на една, н сяща периодическа 
комета, и времето на обръщапието й около 
слънцето са опредтяш при блпзителио 
въ 6'/‘2 години. Въ предвидъ тоя пери- 
одъ иа обръщапието й, яви са възмож- 
ностъ да са предскажи нейното най-ско- 
рошно появявание въ 1832 година, когато 
кометата дънствптелпо c;i е наблюдавала. 
Поели тя биде наблюдавала елт.дъ дек об- 
ращания въ 1846 година и и юдетавлява-
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ше забЪлъжително явление: нейното ядро 
са раздъли на двъ части, отъ една комета 
са образуваха двъ; отначало растоянието 
между тъхъ бъше не твърде го.лъмо, но то 
постьпепно са уголъми и всъка комета пред­
ставляваше самостоятелно свътило.

Таквозъ дъление на кометата въ двъ 
части е явление едпнствеино. Истина, 
кометата на 1882 година представи дробе- 
<ше на ядрото на нйколко части, но всички 
си останаха вмтрй в в кометата; въ 1860 
година наблюдаваха двойна комета, открита 
отъ Лие въ Рпо-де-жанейро, но тя бйше 
такава открита. До 1846 година кометата 
Биела са явява нъколко нмти и випъги 
сама. Кометитъ-близнета бъха предметъ на 
всеобщо любопитство, и отъ страна на ас- 
трзномитъ са положиха всичкитъ залагания 
за да я изуча ть внимателно и всестрано. 
Какво ще стане съ близнетата? какъ ще 
са движатъ тъ? Съ нетърпение са очаква­
ше повторното шшвяваппе на кометата въ 
1852 г., когато тя са яви и бъше иакъ 
такава двойна, както и въ 1846 година: 
всъка отъ двътъ части са движеше съвсемъ 
самостоятелно и въ съвсемъ независими ор­
бити. Макяръ туй появявапне и да разясни 
пйкои обстоятелства въ движението на близ- 
нетата-комети, по много въпроси останаха 
неразрешени, и отговора на 1 1>хъ можеше 
да последва само слйдъ пъколко още обра- 
щенпя. Иматъ ли тия комети-близнела каква 
да е влияние една па друга? Нссалпобръ- 
щатъ тв около общия цшгръ на тяжесть- 
та, 1Щйго сг движи по първоначалната ор­
бита па кометата Биела ? какво ще стане 
съ кометптъ подпръ пйколко обращення ? — 
Етовъпроситй, които си задаваха астроно­
мите и ръшението на които бъше съ голъмо 
значение не само за астрономить. Появя ва- 
нпето па комстнтв въ 1859 година не бе­
ше ,благоприятно: твхпото видимо положе­
ние б^ше твърде близо до слънцето и за 
туй т1> неможаха да'са шщятъ; тр Ьбшшш 
да са чака слътуюищто ноявявание въ 1866 
година. Да са предскажи положението на 
кометата презъ два. периода — е работа 
не твьрдЪ лесна: необходимо е да са взе­
ме въ внимание притегателното действие 
га всичкитЪ голъми комети, а туй изис 
ква голЕми маки. Покойния проФесоръ на 
Дерпгскпя университети Клаузенъ са зае 
съ исчисляванието влиянието на всичкитъ

големи комети и блясково си иенълни ра­
ботата : той даде еФемеридата на кометитъ 
близнела, т. е., тъхния видимъ пжть па не­
бето. Но при всичкитъ внимателни наблю­
дения и тьрсяние кометитъ-близнета па оная 

¡ частъ на небото, гдЪто те тръбваше да са 
I явятъ — тъ не са явиха, шшдЪ ги н^ма- 
1 ше, пийдъ ги не виждаха. Кадй са тЬ дъ- 

। наха, какво стана съ тъхъ? Е го новитъ 
въпроси и при това съвсъмъ неочаквани, 
които зеха р&дъ и заместиха пьрвитъ. НЬ- 
кой исказаха предположението, да не би 
да има пъкоя погрешка въ исчшленията на 
Клаузспа, но той изпово ги разгледа : всич­
ко върно, всичко си е въ добръ ръдъ. Ще 

1 кажи кометитъ не са виждатъ вследствие 
। на пъкои особенпи Физически причини. Нъ- 
I маха край предположенията п иодгатванпя-

та. Но всичкитъ хипотези можаха да бж- 
джтъ разрешени само въ 1872 г., когато 
кометитъ пакъ можаха да са видятъ. И ето 
защо. Пжтьтъ на кометата Биела има оная 
особешюсть, че пресича пмтьтъ па земя­
та, и при това въ такава точка, гдъто зе­
мята, при обръщанието си около ельпцето, 
бива вейка година па 15 иоемврпй но 
старъ стилъ, или на 27 по новъ. Ако ко­
метата. и земята едновременно дойдмтъ па 
общата точка па преспчанието на тгЬхнп- 
тъ нмтшца плп орбптъ, ще произлезе стъл­
кновение на кометата съ земята. Такова 

. стълкновение тръбваше да произлезе на 15 
ноемврий 1872 година, и разбира са, че 
самото стълкновение пай-добри би ръшпло 
снраведливистьта на тия, или опия пред­
положения ; ще кажа и ио вече — самото 
туй стълкновение можеше да ръши, какво 
стана кометата.

Читателя ще са очуди, че стълкнове­
нието съ кометата може да ръши справед- 
ливостьта на едните или другитъ предпо­
ложения. Не само стълкновението съ ко­
метата, но и самитЪ комети ио иъкога са 
нредставляватъ като нъщо ужасно, вредо­
носно. За добра честь, въ нашето време 
кометитъ извижватъ ужасъ само въ твьрдъ 
ръдки случаи; но неможе са кат смщсто 
и за стълкновението съ кометигъ; но ний 
са надаваме, че кадъ края на лекцията ще 
са разсЪе вськой страхъ, и почтенното съ­
брание не ще са страхува отъ стълкнове­
нието съ кометата.

Настана вечерта па 15 иоемврпй, ко-
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гато са очакваше туй сръщанието съ ко­
метата Биела. Тоя всжръ мина тъй сж- 
що благополучно, както и всичките пред­
идущи п и щлвдующп вечери, и мнозина пе- 
Злбвлязаха нищо особеино: но внимятелни- 
тъ, а тъй сжщо н астрономите наблюдава­
ха тая вечер-ь пай обилния дъждъ отъ па- 
ДЗЮИШ ЗВЪЗДИ.

Падаюннив звезди прсдставляватъ твьр- 
дй хубаво небесно явление; въ ясните есен­
ни вечери тъ са явяватъ особсшю много 
Читателя наверно ги е видйяъ. Въ нГкоя 
'чясть на небето мгновеппо са явява нЬкоя 
светла точка, бързо и мжлчишката прелъ- 
ъети звездното небе и подиръ това пзгас- 
в i и изчезва.

На иръвъ погледъ са вижда, че нима 
ипкакъвъ особенъ законъ въ иоявяванието 
на падающите звезди. Тй пронизвате не­
бето по вспчкп посоки и всичките части 
на хоризонта Отъ гдЪ изхвръкна иадающа- 
та звезда, где си свърши тя огненния пжтъ, 
каде са тя дГна? Тия питания са раж- 
датъ сами по себе си. Но невъзможно са 
вижда на иръвъ погледъ техното решение. 
Какво може, отистина, да каже за себъ си, 
за своята природа светлата точка, която 
мълкомъ са появи, мълкомъ описа огненния 
си пжтъ и пакъ мълкомъ изчезн ’. II при ; 
всичко това, тия въпроси сж твърд® ес- 
тественпи и те сж разрешени. Преди всич­
ко требва да са знае, где свършвате ог­
нения сп пжтьпадающите звезди: дализаде 
предълит!» на земната атмосфера, тамъ где- 
то са намирате месеца, планети в и дру­
гите светила, или въ пределите на зем­
ната атмосфера. Измеренията произведени 
за прьвъ пжтъ отъ студентите пя гетингепс- 
кия университет® Брапдесе и Бенцепбергъ *) 
и отпосле често повтаряни, показаха, че 
иодающить звезди са появявате отъ 70 до 
LOO верста надъ повьрхпостьта на земята. 
Следователно, всичкия имъ огпенъ пжтъ 
стага па такава височина, гдето въздуха 
требва да бжде въ голема стьпень разсеенъ. 
Носле, необходимо е да са знае, съ 
каква скорост® са движате падающите

Ц Тия измерения са пролзвож^тъ тъй сж 
що, както на повьхпостьта па земята са опре­
деля растоянитго до нЬкой нед^стжпепь пред- 
метъ, а именно: огь двЬ точки, растояпието мЬж 
ду която е измерено, и които са наричате осно­
вание, са орпедЬлятъ жглит!^ съставляеми отъ 
лжчитЬ та зрението сънареченото основание.

звезди. Скоростьта на тия движения са 
определява иа основание сжщитЬ наблю­
дения, за които споменахме преди малщк 
И наистина, като са знае видимата величи­
на на проложенния отъ звездата, пжть а, 
тъй сжщо времето, въ коет > звезда! а си 
проложи тоя пжть, и растиянието отъ звез­
дата до повьрхностьта на земята, лесно е 
да са изнамери и скоростьта на движението 
на падающата звезда. Скоростьта на техни­
те движения са заключава въ иредвлите отъ 
16,000 до 7 2,000 метра въ секундата. Това 
е го.тема бързина. Нека незабравяме. че 
звукътъ има бързина въ 330 метра на се­
кундата, топчийските орждпя 500 или 600 
метра въ секундата. Ще каже поданиците 
звезди иматъ бързина, въ кржглн числа 
изразена, въ200 п100 пжти по го лема отъ 
приведените две скорости. Такава забеле­
жителна бързина иматъ само небесните свети 
лапри обръщапието си около слънцето. Тейка- 
тона земята такава бързина ний не срещаме' 
то може да са направи предположение, пе 
падающите звйзди сж не отъ земно, а отъ 
небесно произхождение. (Сльдва).

■ ШТШ И ШШТРфГ '''‘
ШЗВЪ И НЕГОВИТЕ СтаХОТВОРЕНИЯ.

(Продължение оть брой 4.)

Следвате стихотворенията „Политика“, 
„Къме Европа“, „ТрпумФътъ па турчи­
на“, „Дизраелп“, „На гуслата ми“, „Мисли 
върху една картина“, „Амнистията, за 
българите“ „ Абдулъ'Хамидъ“ и всичките 
безъ исключение, както и досегашните, 
са отнасяте къмъ нашата парадна черга, 
съ тези само разлика, че въ по-пьрвитв 
Вазовъ е билъ по-вече проповеднице, е пше 
по-вечето съ цплъ да сжбуди заспалия 
народе, а въ тия, вече далечъ отъ всички- 
тия цели, макаръ п много близо до техе, 
той проклина сждбата на народа си, про­
клина пречкат®, които пе му даватъ то* 
козъ мшгожелаемата свобода. Свобода — 
това е алфата и омегата па всичките стихо­
творения въ „Нр. п Гусла “, това е въ техъ и 
причини, и цель, и побуждания, и вдъхпо- 
ванш® и всичко. Султапъ ли падне въ Цари- 
градъ и го замести другъ — певеца вика;

„СлЪдъ полуделия пдийоть иди, 
А подпре пего бКселъ ще дойде!
Въ Царнградъ са напечатва па пйколко
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езика и испраща амнистия за българските 
иисургепти — пявеца критикува амнистия­
та и нейния създателя, свЪтляйшия султанъ 
и въ остървенение вика:

»Прошка!! съ нази се ругае 
Иоще този турченъ грубъ! 
Тъй си ситий звЯръ играе 
Съ окървавения трупъ! “ 
И колко по-естественни излизатъ тия 

стихове отъ ония въ „Пжтникъ и Витошъ- 
планина“, „ Къмъ една майка селенка“ и 
пр.! Но въ пьрвитя той е ималъ вятърни­
чавата ц^лъ (безъ самъ да вярва въ пос- 
тиганието й) да сжбуди „робитя заспали“, 
а въ вторитя — неудържимото негодование 
къмъ плоскитя хитрувания на турската 
дипломация са е стрямило да излЪзе, да са 
сляе въ каква да е Форма, само и само да не тяг- 
не на гърдитб на н^веца. Съ една дума, въ пър­
вия случай са е търсила мисълъ за известна 
изнамерена Форма, а въ втория—клокочаща- 
та мисълъ, възникнала безъ никакви търсения, 
търси и си намира съотвятствующата Форма.

„Зли подигравки!.. Лъжи гнуснави!
СвЯтли надежди пъчнятъ Европа. 
Андраши вика: Болний уздрави! 
Дерби отъ радость скача и тропа.“ 
Какъвъ хубавъ пасквилъ на европей­

ската дипломация!
„Турско да цъФне всички залягатъ, 
Кроятъ реформи и Конституции, 
Пращатъ черкези, башибозуци, 
По-скоро тамо да ги ирилагатъ.* 
Можеше ли да са насмяе по-язвително, 

по-отровно, по-кисело някой на ония то­
гавашни спокойни, хладнокръвни егоисти, 
които въ джобоветя си носеха и человяко- 
любие, и прогресъ, и „либерте, Фратернитя, 
егалитя“, и хитрит^ планове да са задьр- 
жатъ турцитя по-вечко време на балкан­
ския полуостровъ, „защото тя имали ин­
тереси“ въ тяхното сжществувание като 
балканска сила, като плашило на русскитя 
домогвания да стжпятъ въ своя веченъ 
Царътрадъ ? Истина, обстоятелствата пока­
заха, че тъзи дипломация са е излъгала въ 
смяткитя си, че освенъ турцитя, имало е и 
други средства, а именно самозащитата на 
нетвърдгЬ слаби елементи въ тия балкани, 
срйщу домогванията на русситя и, че тя 
(дипломацията) можеше и ц^лта си да пос­
тигне и чиста да си остане отъ кръвитя, 
проляни въ Батакъ, Перущица, Копривщи­
ца и пр.; но това само подтвьрдява нейния 
безчеловьченъ егоизмъ,

„Мисъль“

Какъ са би раскайвалъ за раздялянието 
на България покойния Дизраели (както това 
направиха живитя Сализбери и Андраши) 
ако да можеше да са подигне отъ прахътъ 
и видеше, какъ тая България, която той 
смяташе, че ще съставлява преднята стража 
на русскитя сили, какъ тая България отсто­
ява своята независимость и предъ ножа, 
и предъ всевъзможнитя козни и интриги 
— о, той си би късалъ коситя, че не е мо- 
жалъ да предвиди такова н^що и да въз­
вие колата на политиката си!

Ето единъ куплетъ отъ краткото опи­
сание на тоя, въ висша стьпенъ злобенъ 
човякъ, въ „Пр. и Гусла“ :

„А за женитЯ.. може да;
Къмъ тЯхъ сж. слаби османлийтЪ, 
Но и журналитЯ всегда
Държать за капиталъ лъжитЪ :
П ттьзъ безъ брой моми, дть(т)ца
Въ колонитгъ имъ са убити!*
Това описание, което са състои отъ 

петъ такива куплета свършва съ стиховетя:
„0, Английо защо ли днесъ
Бездушенъ жидъ та управлява ?„
Стихотворението „Къмъ Европа“, се 

състои отъ твърдя ядовити питания къмъ 
тая посляднята, като напрпмяръ:

„Сега, кать Емусъ старий отъ страхъ са 
цЪлъ потресе, 

И турската свирЪпостъ премина всЬкий край, 
Иужасъ, възиущеше по цЬлий свЯтъ пронесе,. 
Попиталь бихъ Европа, вечъ може ли да 

трай ? “■
Но, какво право имаме ний да са от­

насяме така безцеремонно, така настоятелно 
къмъ държави или народи, съвсемъ чужди- 
намъ още по-вече—на които несме напра­
вили някоя услуга за да имаме поне право да 
я укоряваме въ хладнокръвие къмъ наши- 
тя страдания ? Длъжни ли бяха хората да са 
расправятъ съ сила, каквато бяше турска­
та, за да отговорятъ на нашитя дертове?’

Като показва на Европа,
„Какъ гинАтъ на бтъсило намъ скжииттъ на­

дежди*,. 
пявеца като да отговаря на въпросътъ ни:

„0, срамъ за нашътъ вЯкъ е така да са 
оставатъ

Милйони христиени, родени за прогресъ, 
На варваритЪ жьртва и за напредъ да. 

ставатъ.
0, срамъ е на Босфора да владя Турчинъ 

днесъ !
Стихотворението „ Триумфъть на тур- 

| чина“, което започва така:
16.
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„Съ крънъ геяурска утолихме
Жаждата си, ей Алахъ’“,

може твърде хубаво да са характеризира 
съ тия откъслечета :

„Тъй ли чупете скови?“
И:

„ . ... Вижте, 
Перущица и Багакъ“.
„На гуслата ми“ е най-хубавото, най- 

естественното лирическо стихотворение на 
Вазова. Неможе са определи, какви биха 
всичкитй до сега разгледани стихотворения, 
но за туй всеки може да кажи, че то е 
въ пълна смисъль на думата лирическо:

„Готвяхъ се, веке гласъ да издигна
Весело, гордо пЪсеиь да викна, 
М&чно ми стана се да ридаьъ, 
Време за слава, мисляхъ, настая.
Мисляхъ, но горко, гусло любезна!
Бжджще златно катъ сънь изчезна, 
Братската кръвь б£ всуе проляна, 
Жалость горчива покри Балкана.
Огненъ въстогъ се бърже попари, 
Върлип тиранинъ грозно удари, 
Около нази зрелище гробно, 
Тежки вериги дрьнкжтъ по злобно.

' Робство, пакъ робсво\ Н^ъха свобода!
Рани дълбоки млшатъ народа, 
Облакъ се вие йоще ио-храченъ, 
0! Русло моя‘ нека да илачемъ!
Да илачемъ както пий сме плакали! 
Нели днесо сичко околь насъ жали?
Полето съхне, Балканътъ ип>е, 
Янтра въздиша, Марица стЪне.
Но дали се тяги мойта родина.
Ще да въздиша като робння}
Дали тьвеце се ще лингье,
И се тл1й жално, скръбно ще шье?

(Стр 58 — 59).
Дали! Да, туй дали требва вече да влез­
не на дневенъ редъ въ пашата литературна 
полемика.

Г-Дали шъвеца се ще лингъе
И се тъй жалко, скръбно ще пТ.е?“
Ний незнаемъ, дали нашия певецъ се 

ще линве (пази Боже, отъ такъвъ подаръкъ !). 
не че той шшъги, винъгп ще е се тъй на-
жа;

„И се тъй жално, скърбно ще нъе“,
— за това, по нашето мнЪние, неиска нй 
капка съмнение. Съдържанието на лири­
ческата поезия може да бжде различно, 
но съдържанието па пашата лиричес­
ка поелия — погледнете и най-веселите
пародии песни—-то требза да бмде, е и 
ще бждс препълнело въ дълбока, безпре-

мето, въпросъ на бжджщето развитие на 
пашата литературна критика. Но че това е 
Фактъ, ни са струва, нйма никакво съмне­
ние. Не тъй пъкъ туку казватъ, че когато 
забрънчи българския кавалъ, „най-буйни­
те хора спиратъ, старо и младо са наби­
ра наоколо му и въ благоговейно мълча­
ние, а по пекога и съ сълзи на очи, го 
слушатъ“ —това пе е проста случка. Единъ 
пьтстотмнгодишенъ робъ, какъвто е бцлъ 
българския народъ, не е можалъ да не по­
чувствува въ душата си, макаръ и твърде 
тъмно, оная сстественна тъга за свободата, 
която е свойственна и на животните, а 
камо лп на народъ, който при всичкия па- 
тискъ на политическо и духовно владичес-
тво, можалъ е да си запази Физиономията 
на народъ, съ свое историческо минало; 
неможе най-ейтне тоя народъда не почув­
ствува сега, слйдъ пробужданието си, всич­
ката неизмерима пропасгь, която го отдй- 
ля отъ неговитй съврьстшщи: или зависть 
и развратъ, или тъга за изгубеното и буй­
но стремление да достигне туй, което са 
е изгубило въ продължение на цйди петъ 
ужасни века, е участьта на такъвъ народъ. 
Краткия перподъ на свободния ни граждан­
ски и политически животъ, мислимъ, дока­
за, ако и пе съвършенио, че първите две 
чувства си нъматъ мЪстото въ основните 
елементи на българския характери: послед­
ните събития още по-вече заякчиха усло­
вията, които нравятъ невъзможно вкореня- 
вапнето на такива мръсни елементи, какви- 
то сж завистьта и разврата. Кой не са 
стреми сега да усвои всичко това, което 
требва да има, което го пматъ всичките 
други, а което топ немя? Кой не са на- 
дева на едно по-светло бждлпце за българ­
ския народъ, бяло като държава, било ка­
то народъ, или въобще като человъкъ? За­
гатва са даже за реенублкка.. още по-ве­
че — загатва са нещо, което още не си е 
добило Форма въ областьта не р^чъта, но 
което май е хубаво настанено въ най-нз- 
витите гънки надушите — нещо, като так- 
возъ, че „може би“, „на верно“, „не по 
своята сила, а но своето положение къмъ 
работите“, българския народъ ще стане 
причина да са закрие, или сам в ще закрие 
действието па деветнайсетия векъ и ще от­
крие това на двайсетия...; чс, може би, то-
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ва послГдньо дъйствие щс бжде таквозъ, 
което ще тикне цъшя строй на сегашната 
машина къмъ система, много по благопри­
ятна за народите и т. н., и. т. нат..... съ 
една ръчъ малко ли сж надъждите и кро- 
ежите за пьрвенс.твующи роли на такъвъ 
народъ, който едвамъ са събужда, и още 
незнае, какво има наоколо, а му са иска 
да знае това!... Такива надежди е имало и 
преди освобождението, и Вазовъ е станалъ 
пъленъ тГхенъ тълковатепъ въ продълже­
нието на сжщото стихотворение: „Къмъ гус­
лата ми“ :

Не! не загина всяка надежда! 
Въ мене жив^е вЪра гореща! 
Тя ми придава тесъ чувства буйни, 
Тя сгртьва гусло, твоитгъ струни!

В^рвамъ, да, вЪрвамъ, че зарадъ нази 
Дни пд-четтии сждбата пази, 
Скоро ярематъ ще се разбие, 
СвМата правда пакъ ще надвие!

Тасъ кръвз невинна, тамо проляна 
1Це се издигне върху тирана, 
Въ ярость и въ буря, въ пламенъ и въ мълнии 

, Потоиъ ще стане да го погълни!

Тесъ майки клЪти, зверски распрани,
Тесъ д1ща дребни, грозно исклани, 
Тесъ момци храбри, гесъ мжчсшщщ 
Тамъ на бесило, или въ тъмници;

Тесъ моми жални, ангели красни, 
Въ пдамъкъ умрели, въ мъки ужасии, 
Тесъ клетви, сълзи, вопли въ народа 
Щ&тъ роджтъ, вТщвамъ шпнЧа свобода.

(Стр. 59 — 60).

„Мисли върху една картина“, е сж- 
що таквозъ лирическо стихотворение, как- 
вото и „Къмъ Гуслата ми“. Започва то тъй:

„0. братья, дсТщамъ скръбта в г, 
Отъ пжть прималяха краката вп, 
Въжето притиска [вратътъ ви\.
РжцЪ ви ,сж въ гривни желЪзни и т. н.
Хубава е въ него картинката, която 

ни напомня оня мраченъ пернодъ на бъл- 
гарскит^ опитвания да са отърси робския 
хумотъ, когато заточаванията, затворитГ, 
б^силкитЪ върлуваха по-съсипително отъ 
чумата и въ най-затънтените села и градове :

„Но кой е тосъ младъ мЪжду вази
Кой [то] гордо мълчание пази ?
На негово [то] блЪдо чело
Не виждашъ ни сЪнка сумнеше, 
Той снася съсъ хладно презреше 
Вериги и трудъ и тегло!

А — стареца съ' туй лица строго, 
Кой удари приеха най много?

Той носи най тежкиятъ крьстъ! ^
Какъ онъ ви горчиво ноггЬжда, 
И бодъръ и пъленъ съ надежда 
Небото ви сочи съсъ пръСть!
Но ваш[’тЪ]и мжчители злобни
Ви блъскатъ, и съ думи злокобни ’ 
„Гявури’,„ крЪщжтъ ви „напрЬдъ !„ 
— „0 милость, о, малко почивка!“ 
— „Бесилка!! гявури! Бесилка!“ 
И удари нови безъ четъ !‘,‘
Грозна картина! II предъ такава кар­

тина Вазовъ е можалъ да насилва българ­
ския езикъ като е отхвърлялъ на мГста 
членовете!

Кой гордо мълчание пази
На негово блЪдо чело.
Това изнахзилвание на езика са забКлъзва 

и въ пай хубавите произведения па Вазова 
и туй, по нппего мнъиие, показва, че колко- 
то той по-джлбоко е отражавалъ въ себъ си 
душевните тъги и радости на народа, тол­
кова по плитко е давалъ ухо на живата 
ръчь, въ която сж са изражавали тия мж- 
ки и страдания; а тия двъ нГща сж не- 
раздълни едно отъ друго, толкозъ по-вече 
въ дГлото на поезията, коятотръбва, и безъ 
друго, да са проявява въ духътъ и Форма­
та на народа, на чиЙто езикъ е тя написана.

Тъй гледано на работата и са обяс­
нява едно негово стихотворение, въ което 
той са оплаква отъ отсжтствието въ пасъ 
на герои, памятници и пр., тогазъ когато 
тия нъща у пасъ са; много и премного — 
тия нЪща еж, конто почти ежедневно пов­
таря и нотретя той самъ и чакатъ само 
да дойде художническа ржка и да. ги въз­
произведе въ стройно, хармоиическо цъло.

Но всичко това нГка си чака времето 
и мъстото. Какъвъ е общия характеръ на 
1-та Вазова сбирка? Какво е нейното достойн­
ство, взета изцвло, въ отношение на нейното 
влияние вьрху обществото въобще н вьрху 
искуството отдълно (разбира са нашето) ? Ваз. 
изнасилили езика — и това са забелязва на 
много м^ста; той е изнасилили и самото 
искусство—поезията, к«то са е иомжчилъ да 
я ирилиъни къмъ никакви си цъли; той, 
най-сътне има едно-двГ лирически стихо­
творения, които съ себъ си не би могледа 
откупятъ такава една сбирка отъ 64 стра­
ници и които пакъ не са отличаватъ съ о­
ная художествения пълното, която прави 
невъзможни »съкаквито насилвания било на 
езика, било на картиЛтГ, които са или съ- 
здаватъ, или въспроизвеждатъ — какво а
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общото достойинство на тая сбирка, която 
стана причина за такава една дълга, а мо­
же би, и отъкчителна статия въ колоиитъ 
на едно малко списание ? Никой неможе от­
каза, че взета отдълно, тя би била нищо 
по-вече нищо помалко отъ една твърд» крат­
ка, написана въ стихове (на мЪста и зву­
чни) лътописъ на една извЪстна епоха. 
Отделно взета, това е истинна; но взета 
като начало на едно довършенно ц^ло, ка­
то обяснение на едни последвали нъща, та­
ка взета, тъзи сбирка и нейното разгледва- 
ние е отъ голямо значение, и ний са твър­
да съмняваме, че сме могли да направимъ 
това, което чувствувахме, че требва да 
направимъ.

Въобще, казватъ въщи хора по иску- 
ството, пьрвитъ произведения на поета би- 
ватъ като пьрвитъ лжчи на пролетното 
слънце, като пьрвнте листа на трьндаФила, 
като първенеца на всъка майка—лъгки, иг­
риви, пълни съ животъ, дишущи съ прес- 
нота на силитъ и винъги прегръщани отъ 
цълото общество скупомъ. Такивато произ­
ведения, обикновено, казватъ тия въщи хора, 
биватъ епическите поеми, които сж най-близ­
ката до обществото Форма поезия, достъпна|на 
ио-вечето отъ туй общество. Подиръ това иди 
лирическата поезия, въ която, въ противопо- 
ложность на епическата, страдателното ли­
це са явявавече самъ поета и тя е вече 
по-малко достжпна за но-големата часть на 
обществото, което вече са раздъля на двъ 
мнъния за достойнствата на поета. Подиръ 
лирическата поезия вече иди третия и пос- 
лъденъ видъ—драматическата поезия, която 
е съединението на дв^й първи въ едно
отдълно, съвьршенно самостоятелно цъло, 
казано съ думит^ на Видински. Не всъ- 
ки поетъ доживява до всичкитъ тия три 
възрасти като художн.ткъ; даже исклю- 
ченията отъ туй правило сж големи; но 
въобще ходътъ па развитието на поезията 
е такъвъ.

Прави ли исключенпе и нашия пЪвецъ ' 
отъ туй правило? Прави, и ако да не пра- I 
веше, той щеше да бжде още по-неестест- ! 
венъ; ако сега е неестествепъ само въ от­
ношение къмъ своята личность, тогава щъше 
да бжде неестествепъ въ отношение къмъ 
цълата българска литература, която, какво- 
то и да казваме, макаръ и да са ползува­
ме отъ чужди произведения, върви по своя

самостоятелепь, особенъ пжть. А едно това 
аи е спечелило времето, което инъкъ тръб- 
ваше да изгубимъ въ борба съ чуждото 
влияние. Ако сега таланта е заблуденъ 
вследствие на вжтръшни размирици, по об­
стоятелства, таено свързани съ еждбйта на 
народа, следователно твърде близки и къмъ 
неговото искусство, това, гдъ знаете, може 
и полъзно да са отрази на нашата литера­
тура въобще, тогазъ когато въ противния 
случай тоя талантъ, подъ влиянието на чуж- 
дита авторитети, истина са би развилъ по- 
скоро, но туй би било само едно ’отраже­
ние (може би и криво) на тия авторитети, 
— нъщо, което нито ни би запознало съ 
тия авторитети, което са постигва само съ 
преводъ, нито пъкъ би помогнало на пра­
вилното развитие на литературата ни въ­
обще. А пъкъ че Вазовъ пусна своята леп­
та въ нашата литературна урна — това ни­
кой нещо откаже.

„Отъ тукъ излиза, че Базовата „Пр. и 
Гусла“ е дала направление на българската 
литература?“ питате вий. Не, отговаряме 
ний: „Пр. и Гусла“ даде направление само 

। на всичката Вазова дъятелность на лите­
ратурното поле, даде му тя такъвъ пжть, 

I отъ който той неможа да са отбий, въ кой­
то и ще си остане като заковапъ. Дали е 
лъжлпвъ тоя пжть, или не, незнамъ; но 
Фактъ е, че тоя пжть Вазовъ си избра не 
по своя воля, а въ силата на оная необ- 
ходпмость, която създаватъ обстоятелствата 
и която ръдки гении могжтъ избЪгна. Тая 

! нсобходимость е да ироповтъдва, вмЪсто да 
създава] да укорява, вмъсто да страда отъ 

I причинита за тия укори. Разумъва са, че
тая ароаовпдъ и тия укори не сж тъй ис- 
куственни въ всичкитъ му произведения, 
както въ „Препорецъ и Гусла“—но тъ сж 
пакъ ироиовгъдъ и укори, въ които негова­
та личпость са явява на всъка крачка, въ 
всъки едикъ стихъ; въ които, съ една ръчъ, 
той впнъгн рисува самъ себ^ си, и никога 
никой отдъленъ характеръ (съ исключенпе 
на „Епопеята на забравенитъ“), — тъ сж 
всичко, но не сж и поезия, въ пълното и 
пай-възвлшено значение па тъзи дума. Всич­
китъ съвременни, даже и пай-незпачителни- 
тъ, събития вълиуватъ Вазова и го каратъ 
да излиза на литературното поле съ пЪкое 

| стихотворение — плодъ на минутно вдъхпо^ 
. вение, но пе и па завътепъ идеалъ, кой го
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са ражда въ ь, или онъзъ Форма само 
слъдъ джлбоко изучвание, само сл^дъ като 
са изстрада, сл^дъ като стане плътъ отъ 
плътьта и кръвъ отъ кръвта на поета.

(СлЪдва.)

„НапрЪдъкъ“ въстникъ за наука и 
литература. На 5 и 20 число. Редак.-Изд. 
Дико Иовевъ. Скоропеч. ча К. Т. Кушлевъ 
(дъ? въроятно въ София).

Преди всичко ний поздравляваме чита- 
телить си съедно, колко да е хубаво списа­
ние, въ което има нъща за прочитание, при 
нъмание какво друго да са чете, но нъма 
мисли за усвоявание, — нъщо, което всбки 
има право да очаква отъ едно списание, 
издавано въ столицата, гд^то безсжмненно 
сж са ст^ои най-преснитъ, най-дьятелнитЬ 
сили на малкото ни отечество. Безъ да го- 
воримъ за предисловието „Къмъ читатели- 
тъ“, което е малко н^що водничко, статии- 
ката „Напредва ли образованието у насъ?“ 
са прочитва съ удоволствие, ако и да има 
въ нея м^ста, на които би могло да са 
възрази; послЪ статийката „Нъщо за сте­
нографията и нейното употребление“, ако 
и въ нея да нъма нищо за стенографията 
а воичко са заключава само въ туй, че сте­
нографията е полъзно искусство, са четва 
тъй сжщо безъ отъкчепие; но „Сирота Ли­
за“ па Карамзина — пардонъ мусю ! Много 
добри щете да бжде, ако тя са дадеше на 
келнерпть въ хотель „България“, отколкото 
на читающата публика. И още какъвъ ша- 
маръ на искусствата: Гоголь и Карамзинъ, 
турени като два брата-близнака единъ до 
други, т. е., Карагьоза на хаджи Айвата, 
наръдъ съ Мочалова—актьоръ въ ролята на 
най-великото Шекспирово създание — въ 
ролята на Хамлета, съ една рьчъ свра­
ката и славея въ единъ каФезъ, естети­
ческа развала и естетическо съвършен­
ство—всичко „динъ-кардашъ“! Това е не- 
простително, още по-вече за едчо столично 
списание, а още и още по-вече, защото, 
както са научаваме, хубавицата „Сирота 
Лиза“, която е била възможна само за 
Фантазията на Кирамзипа, а може би и на 
прев дача п, по не и за естеството, — тая 
сиромашка гънка на человъкъ, съ туй вече 
трети пжть са превеждала па грешния бъл­

гарски езикъ. Както и да е, но тоя безце“ 
ремоненъ параллелъ, тьгленъ между Карам" 
зина и Гоголя, показва голъма естетическа 
дебелащина. Недейте са сърди: туй са до­
казва и отъ чудното обстоятелство, че кал­
павата пов^стчица на карамзина е преве­
дена много хубаво, едва ли не и превъс- 
ходно, а Гоголевата „Сорочинская Ярмарка“ 
— много калпаво. И чудно ли е: хубавитъ, 
върни и художнически въпроизведени об­
рази и картини на Гоголя сж много по- 
мжчни за разбирание отколкото плоскить и 
мазни-лоени Карамзинови картинки, вродЪ:

„Тя се хвърли въ пригрждкитъ му и... 
тукъ непорочностьта требваше да отстжпи.“

Гължби, нали? И трпбвало да бжде 
I тъй—вижъвижъ ти веднъжъ философъ Хо- 

ма-Брутъ! Но оставете, гда Карамзина, ко­
гото и въ Руссия всички четжтъ само въ 
неговата „История Государства Россий- 
скаго“ и чиито беллетрически „сочинения“ 
сж вечъ достигнали до „битъ-пазарж“, отъ 
гдЪто навърно сж попаднали за твърдЪ еФ- 
тена цъна и въ ржцетЪ на г-нъ пре­
водача, да оставимъ ний него, а да видимъ, 
какъ е преведено първата и, безсъмненно, 
най-слаба повЬсть на Гоголя. Ний не ще 
говоримъ за избора, който е крайно неспо- 
лучливъ, твьрдЪ приличенъ на „отивание 
на морето и връщание безъ пъсъкъ“—ний 
ще погледнемъ само на превода. Заглавие­
то „Сорочинская Ярмарка“ — Сброчинския 
панаиръ—е преведена „Панаиръ въ Соро- 
чинець“. Туй нищо. Стиховетъ, съ които 
са озаглавява всъка глава въновъстьта сж 
оставени, както и въ оригинала, на мало- 
российский езикъ. Да кажемъ че туй е не- 
преводпмо. Отдоло подъ стиховеттъ на пьр- 
вата глава „пзъ старой лекидм“ е преве- 
депо „изъ старитъ легенди“, намъсто „изъ 

I една стара легенда“. И туй да кажимъ е 
: само библиограФска придирчивость. Но да 

видимъ по-надоло; то какво е: Започваме 
отъ самото начало на пов^стьта:

„Колко е упоителенъ и раскошенъ лЪтний 
день въ Малороссия! Колю сж, приятни жарки- 
тЪ часове около пладне, когато денътъ блЬщи тихо 
и съ силна жега и синий, неизмеримъ въздушенъ 
океанъ, потъналъ въ раскошъ, цЬлъ е заспалъ, 
като взима и обхваща всично ирпкрасно въ в^з- 
душяитЬ СИ 0)ЯТИ1р („Паир.“ Бр. 1; Стр. 11).

Послушайте сега самия Гоголъ, какъ 
описва той на своя езикъ тоя летенъ день 
въ Малороссия:
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„Какъ рочюшенъ лЕтний денъ въМлюроз- 
ciii! Какь тон i ге шс-жарки тЬ чаен, когда полдень 
блеше гъ въ тишпнЪ и зноЕ, и голубой, неизмери- 
мьш океапъ. с.шдойрастннмъ куполомъ нагнувшШ-

С 
тЬ

брегове, които разкошно се растилаха кореше 
на. дърветата. “ 1 сни

s ся шда яе 
пш..въ Щш 
ВОЗДуШИЕШ

млекъ кажется, заенулъ весь потонув- 
К, оОшмая и гржимая прекраспую въ 
> ебтятщхь сяопхъ!“

(Соч. Н. В. Грголя Т. I; стр. 9.)

(я^анр“. Бр. I; стр. 12.)
А пъкъ Гоголь, види са по погръшка 

ниши :СЪВСВМЪ ИНЪК

Ето и нашия скроменъ преводъ за ттш, 
които незйаятъ руссшш езикъ:

„Колко е упоителенъ лЪтния день въ Мало-
росния! Келко тъжки-
когато иолудейното слънце. блести

герЪщи сж опия часове,
въ тихота и

пЪкъ, и свЪтлосикий, неизмЬричъ океанъ, въ сла- 
дострастенъ .куполъ чаведепъ надъ земята, мис- 
лишъ си, заспаль-е, цЬль потъналъ въ сладость, 
прегърнело п застискалъ прекрасната ('земя, са 
разбира) въ въздушнитй си обьятья! “

Ний не е да не допущаме нйкои 
-вощостн въ йскшвание мисълта начуждитъ 
автори — това е неизбежно вь нькои слу­
чай; но да са превръщатъ хорскитЕ мисли | 
съ краката на гори — това не са допуща, I 
осв^нъ на г. г. Семковци ъ.. Сравнете ори­
гинала съ превода въ пьрвить три четри 
рГда (а такива сж сума въ цЕлия преводъ) 
и вий ще видите, до колко е билъ постиш 
натъ Гоголь. Тамъ, гдъто Гоголь казва, че 
сладострастния куполъ т. е. кубето, т. е. 
небесния лазуръ,по вазозеки, прегръща пре- | 
красната земя, г. преводача, кой знае за 
кой бясъ, кара тоя лазуръ да прегръща 
„всичко нрекразпо“! „Колко шу приятни 
жаркитт, часове“—кажете, не е ли смЕш-

Длазамъ нашихъ путешественииковъ нямат,, 
хббю Рг т!1““ П№"! нздми у™ «ьио "Р"- 

кл-орак казялась ощутнтелънЪе послЬ 
, лпелшап,, разрушающаго жаря Сквиь темпо 

и «яЛтло-золение листья небрежно раеьадшнмх-г 
ПО лугу осокоровъ, «ереан н топоД 8»С“ 
шненния, одЪтияхолодомъискрм.ир-бка-кпасчвппт 
блистагелъно обнажнла серебрн^ г,,± “ою 
на которую ре.™™ .ад«« зеления пудр^ер^ 

(Соч. Гог. т. 1; С1ф. 11;
— нъщо, което на просто български езикъ 

ще каже: '

но, могжтъ ли да Ождятъ приятни тия ча-
сове, които хвьрлягь шъкого въ вод;
потъ? Н

Но за да не 1 
ли една, може би, 
жимъ са за нея и

през poja ти еж приятни.

... "Предъ “"Ч6 "а чашнть пжтпица начена 
да с показна Иеелъ [рш]. 0ТДалс„ъ още по 
но надиоГмт—Г “ "увствУваШЕ ««№ поема- 
™,ге ^^ Разрушающа жега [а не-от­
далеч вМше прохладень в4пръ, който лМ,.,. 
ТХГ“™Г(туй не *

дт шжкля разрушающъ пЪкъ“ 1 ГГпрА 
тъмно и ев^тло-зеленит^ иета ,:а АбХб 
ряекяоненит» „0 ЛЖката, брястове (»ТоX 
зи) И тополи, лъснаха огневнт 
ооЛчени искри, и рйката-хубавица ’ съ бтямг» 
разгърна ерШряг,* ей гади, на конто ¿е 
кошно падаха зелени* кЖДр„ па д^^?.’ ‘

Не е ли истина, че Гоголь, тозъ непран™- 
чепъ мзакъ, е оилъ глупавъ като не е можалъ 
да предвиди, че неговата „РЬка блистателно 
^еиеср-ьбърнит-беи бръгове (п, слушайте 
вапиапте хубаво:), които раскошно се па- 
шилиха мрените на дърветата !! ! Чудно 
неподражаемо ! Спемета скоро шапкпгъ си 
предъ г. Семкова, родоначалника иа 
новата логика! И Още, какво дълбоко,

въ хладь.

които рас-

ккаш , че ний, наскочи­
те в о д . а погръшка, д вр - 
искаме да покараме цъ-

не и остиж имо благонра вие
г-иа преводача!

бйгалъ той да
шщъ

лия иреводъ калпавъ (н въ най чистата,
ясна смисьлъ на тъзи дума)

бавица
нитъ си

кажат ъ това, ний ще
за а не

олъстящецъ 
гмрдч“

спомьне, че
и^оожно е ш
„рйката ху

разгърна срЪбт
какъ е

цитираме още нъ-
тун хубаво, 
ТО незваешъ.

колко такива мъста, които не тръбва да са
търсятъ, защото ньма не таквизъ (т. 
правилно преведени) мъстя.

е.

Заповядайте едно таквозъ м!сто отъ 
превода:

„ПрЪдъ очитЪ нанашитЪ пътешественници 
начена да се открива Пселъ; отдалЬчъ вЬЪше 
прохладеяъ вЪтъръ, който дЪйствуваш« олекчи- 
телио сл! дъ тЪжкия разрушающъ пЪкъ. Презъ 
светли з генитЪ листа на небрежно пръснатите 
по полето бр^зи и тополи засвйтках I свЪтли, 
лъчи“. Р1 ката блистателно ровЪше срЪбърнит^

у мил чтелно, благородно — шщ 
С</аЛШТ думн да и:Й’^зишъ туй Т лкозъ 

отъ съблазня, 
Карамзиноввта 
'Ърли въ пре-

„ола го пра в по о т бъгвани е 
копго е тъй пищоженъ въ 
„Сирота Лиза“: /ря се\ 
гръдкитъ му (о, о, о!) и.... 
постьта т ръ ó в „ ш е (y^ '̂ умилну,1 
ОТСТЖПИ.“ И..... н..... п •

тукь пепороч-
да

на

Го по-нататъкs не
НЪкоя съвЕстъ да са не стр,’штпе 
и мудно ли 0? Нима иеиоже да 

свЪгж хора, въ шщтъ очи и

ми се пише,

нравствешюетьта п безнравсгв

има
то за

шостьта да
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стои съ краката на горе и главата на до- 
ло!... Но но надоло, по надоло: ний са обе­
щахме да не сждимъ само но „случайни“ 
нйкои погръшки :

..„Колата съ познатите ни пътници вървеше 
пре ъ туй време по мостъть и реката съ всичка­
та си расота и величие като бистро стъкло се 
протакаше пръдъ тЬхь. Небето, злените и сини 
лесове, хората, колата съ товарите, водениците 
—всичко се протакаше, стойте и ходеше на нозете . 
си безъ дападне въ хубавата, прекрасна бездна.“

Самъ Гоголь : СйВчъ“ вр. ц Стр. 12.)'
.. „ Возъ съ знакоммми намъ пассажирами взъе' 

халъ ето время на мостъ, и река во всей кра- 
соте и везири, какъ цйльное стскю, раскипу- 
ласъ передъ ними. Небо, зеленме и сшпе лйса. 
люди, возн съ горшками, мелъницм — все опро- 
кинулосъ, стояло й ходило вверхъ noiaMii, не 
иадая въ голубую, прекрасную бездну. “

(Соч. for. T. I; Стр. 12)
На иростъ български езикъ :

„Колата съ познатите намъ потници встъп­
ваше по туй време на моста, и реката въ всич­
ката си ху юсть и вешчие, като [чисто] стъкло 
са растла прЪдь тйхъ. Небето, зелените и сипи 
лЪсища, хората, кол вята съ гърнетата, водени­
ците — .всичко прехвърлено, стоеше и ход!;- 
ше съ краката на горе безъ да падне въ синята, 
хубава бездна.“ __ .

Но е ли истинна, че и тукъ хората 
сл; искали да' ионравятъ Гоголя, като съ 
си помислили, че неможе да бъде всичко 
да стои и ходи, „съ краката па горе“? 
Ами отражението на предметите въ реката?

По-надоло. Пътниците (баща, зла ма- 
щиха и хубава дъщери) минуватъ презъ моста 
пълеиъ съ миновачи. Едпиъ момъкъ вижда 
хубавицата въ колата, въ която е била п 
мащиха il и извиква: „ай да дивчина,“ — 
„ей, че момиче!“ —нещо, което нашия пре- 
воДачъ превежда ; „ехъ, че момиче ли е я“ 
По надоло елшщя момъкъ извиква: — „страш­
но момиче!“, кората у Гоголя то съвсемъ 
ие е страшно, а е само,- „—славная дпфчи- 
па“. Мащйхата като чува тоя неприя 
тенъ за нея комилнментъ па момъка, об­
ръща са и го посипва съ такива клетви:

„Дано да пукнеше, пр клетниче! Дано да 
трошатъ гърнет. о главата на баща ти! Дало 
баща ти вь ледъ да - потъне, антихристе лрок- 
лйть! Дано дяволъ брадата мч дл пскуби!“

(„llaiT/ Bp. I; Стр. 12'
У Гоголя тия клетви са сппятъ тъй :
„ Чтобъ ти полавялея, пего.щмй бурлакь ! 

Чтобъ твоего отца горшкомъ съ голову стукнуло! 
Чтобъ опъ нроожльзнулея на льду, антихристе 
проклятия! Чтобъ ему на томъ евкте чортя бо- 
роду об;Ке1Ъ.'" (Соч. For. T. 1.|стр. 12)

На просто български езикъ туй мйс- 
то ще каже:

„ Дано са. задавГше, непотребния 
дебелако! Дано.баща ти съ гърне по гла­
вата пукнеше! (кой, съ какво,, защо — то­
ва неказвя разгневената мащиха.) Дано еа 
той подхлъзнете (а. не потъне) на ледж, 
антихристе проклетии ! Дано на оня светъ 
дьяволъ брадата му опърлеше! (а не: ,искуби).

Но да продъджаваме ли още ? Ч^а то 
би значило да препечатаме целата повесть 
на Гоголя три пъти: въ оригиналъ, въ ло 
шия й и въ колко да е разбранъ преводъ -— 
нещо, което не ни позволявате лесните 
колонки на „Мисъль“, които и тъй са твър­
де претовариха. При всичко това*, ний не 
можемъ да не кажемъ, че „Сиера-Морена“ 
— тъзи почти елегия въ проЗа, са четва съ 
удоволствие; народната песень „изъ добру­
джанско“ освенъме е важна въобще каю 
проявление на народния духъ, на неговите 
въззрення па работите, съ една речь на не­
говата философия, тя-е важна и тю Съдър­
жанието. си частно, въ което са характе­
ризирате; селското общество; мащйхата и 
сирачето/ Чорбаджииvh, „се стари хора бе- 
лобради“, сж са събрали, види са на кръч­
мата, и са гостували, пили, правили стру­
вали, а пъкъ сирачето ' Сту^ , ,

Наредъ хората гледаши ■ .
ДрЪбло си сълзи ронеши (J : • ■
Нико(й)и Стуейча не вика
Да в;ш, холанъ. да пие.“ .
Понатрясканпте селена пзлизатъ и са 

хващатъ па хоро—Стоенча пикрц вито виж­
да; паиг.ралл са, те тръгвате .,^за булка“— 
Стоенча пакт, никой не повиква. Най-ейтне 
нажалений Стоенчу отива си у тЧАъ й

. * Влсзи въвъ Жщп да иде.,„
Да иде, холапъ да пие! '

Но тукъ народния поете (самъ народа) меж­
ду мечката, и мащвхата поставя единь па­
ра ллелъ, споредъ който, мащйхата излиза по- 
жестока и отъ мечетата. Но за да даде още 
по-грозни черти на мащихнната жестокость, 
мечката ето какъ са описва:

„Задала ми се й зада а
Ина ми мечка стръвница, 
Стръв ¡.¡ща още кръвника;. . -

• Утъ учи й искри нскачжхж, -- • - -
Съсъ двЬ са буки пудинраши - 
Девети мечита подири въряха,“

(„Наир.“ Бр. 1 стр. 15.)
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- Туй страшило дохожда и обьявява на ■ 
Стоепча, че ще го изведе. Но Стоенчу 
усп^лъ да са спогоди съ мечката, а имен­
но, да еа услови, че тя ще го почака да 
са нахрани и послЪ ще са бпятъ: кой кого 
надвие ще изведе. Казано свършено: тЬ са 
биятъ три дни и три нощи и тъкмо когато 
Стоенчу щялъ да надвие, поисква „юдж 
студеня, да си устата ржскваси“. Стоечу- 
вата майка-мащиха чула и

Силну на п&заръ отишла
За п&ра стовна купила 
И за двЬ мри утро вя, 
Чи я въ стовнжтж турила, 
Налялж юдх студеня 
Чи ьь на Стоенча отдала 
Дигна, Стуенчу, нани ся.............

(„Напр.“ Бр. 1 стр. 15.)
Стихотворението. . . но какво да кажа 

за стихотворението: стихотворната р^чъ 
напоследъкъ, у насъ, или съвсемъ са нечу- 
ва, или, ако са чуе отъ няйде, тя са чува 
за да ни кажи, че тя е калпава и че ду­
мите, изливани въ стихове, преспокой­
но можеха да си са яватъ въ п4тъ скром­
ни, прозаически рЪдовце. Епиграмит* и сти- 
хотворенийчетата (отъ по три-четри редов- 
це) сж, освенъ това, и глупави до край- 
ность. Вижте напримЪръ, „Епиграммата на 
единъ войникъ“:

„—Сь врагове ще да се бия 
И кръстя ще получа тамъ!

(Ами отсамъ вещешъ ли!)
— Да вЯрвамъ.... възможно че тия
(Тия, бия; мица, вица; глуно, тжпо— 

тикай колко щешъ безсмислица, само ритма 
да излезе!)

, Щжтъ ги дигна по-голЪмъ! “
Чудо и помене—нали ? Искате ли още? запо­
вядайте: заглавието е „Софийския ученикъ“:

— А що е туй? — „Училище“­
- Що чините тука?
— „Тукъ по книга ето вижте, 

„Учимъ са наука!“

— Ами злоба и ненависть 
Дали вий четете?

Вий мислите, че ученика захапва ку- 
матя и си отива на училйщето, като си е 
помислилъ, че неговия истиндакъ са е свьр- 
шилъ — това ли си мислите ? Напразно: 
той, като сжщъ политикъ отговаря отведнжжъ:

„—яО, да, тЪхъ ги вечъ напълно 
„На устъ знаемъ двЪтЬ.“ (Следва).

ОТКРИТИЯ и новини
Недавна въ вюрцбурската клиника, ио- 

казванието на „РоЬНк“. на професора Маасъ 
донесли едно 6-годишно момче, което, като 
си е играло съ бобени зърна, едно отъ 
тяхъ минало въ дихателното му гърло, и 
отъ тамъ въ разв-Ьтвлението на дихателното 
гърло, близо до белите дробове. Смьртьта 
на д-Ьтето щеше да бжде неизбежна и въ 
кратко време, ако да не са успЪеше да 
махнатъ отъ тамъ бабеното зърно. ПроФ. 
Маасъ направи тахеотомия (распаряние 
пластътъ на гжрдите до белите дробове), 
напипа поддутото вече зърно съ едно обре- 
зано перце и, съ помощьта на клещичкит^, 
можй да извади опасното зърно. Мнозина 
отъ лекаритЪ и студентите слЪдяха съ на­
прегнато внимание действията на профе­
сора, около който са бЪха набрали, и следъ. 
свършванието на операцията, извикаха : 
„браво!“. Това е прьвъ опитъ на изваж- 
дание органически вещества изъ дробовете ^ 
те до тамъ сж са поддували и, почти, сраст­
вали съ стенитЬ на дробовете, щото и най- 
вещите лекари не сж могли да ги изваж- 
датъ благополучно.

Изъ Баръ въ Апулия съобщаваме, че- 
въ тамшния съборъ (църква) намерили, загра­
дени въ стените, по-вече оть две хиляди 
византийски дипломи, написали на синкавъ 
пергаментъ. Явява са въпросъ: боядисани 
ли сж биле тия пергаменти, или сж са боя­
дисали сами въ стяната, всд-Ьдствие на ня­
кои химически процеси. Надяватъ са, че 
барското духовенство ще направи тия доку­
менти достжпни за изслядванието на учените

ВЪстницит^ съобщавате за направата, 
на железнопжтни релси оте книга. За сега, 
споредъ думите на немските вестници, ед­
на отъ околобреславскитя Фабрики е напра­
вила отъ сжщия материялъ една соба съ 
тржба, шеснайсетъ метра висока. Тухлите 
сж заварени помежду сч съ особень ци- 
ментъ. Тъзи соба са отличавала съ голяма 
здравина и трайностъ на огъня.

Г-ну Л^___ въ София. Цената на премията и 
на жасъ не е оше известна. Когато еи направимъ смет­
ката ще ви извЯстимъ.

___  Г. Г. Сдомоществователит* и настоятелите са умолявате да нж вжесзать стойпостьта на списанието поде за първото полугодие. ^ 
^2 Тия г-да, у които има не расправепя бродове молимт. да ял ги повържлиь. ^~^

Ивдат^О^^;^^ Бьрзо-Печатница на П. Л. Ариаудовъ Силистйа


